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MNENJE PETIH DRŽAV
O POGODBI Z ITALIJO

Bevin predseduje konferenci
PARIZ, 22. avgusta. — Diplomatski poročevalec agencije Reuter piše: Odločni protestni 

noto Velike Britanije in Združenih držav Jugoslaviji nista do zdaj povročili nobenega urad
nega odziva pri zastopstvu na pariški konferenci, ki je pri tem najbolj prizadeto. Krožijo pa 
običajni glasovi, kakršni so pač neizogibni na tako velikem mednarodnem zasedanju. Pre
zgodaj je še soditi, če bosta imeli angleška in ameriška nota vpliv na potek konference, doda 
čudno bi bilo, če ga ne bi imeli. l’o drugi strani se konferenca vendar pripravlja, da konkretno 
preuči ureditev tržaškega vprašanja. Pododbor za izdelavo statuta o tržaškem pristanišču (ne 
o ozemlju), ki so ga zato pooblastili zunanji ministri, je imel svoje končno zasedanje. Ta od
bor strokovnjakov bo izročil svoje poročilo glavnemu tajniku konference. To poročilo je edini 
dokument, ki pa bo vendar vseboval tri različne rešitve.
Štiri velesile so popolnoma spo.

razumne samo o 11 izmed 31 čle
nov. Združene države in Velika 
Britanija sta popolnoma spora
zumni. Franclja je v glavnem spo
razumna z Veliko Britanijo in Zdru
ženimi državami, toda njeno stali
šče je različno v treh točkah.

Stališče Sovjetske zveze po dru
gi strani pa se razlikuje v nekate
rih temeljnih točkah od stališča 
anglosoških narodov. Te točke so 
sledeče:

1) predlog, da Jugoslaviji m Ita
liji izroče različne dele tržaškega
Pristanišča;

2> vprašanje, kdo naj nadzoruje 
zvez? med Trstom (n njegovim za
ledjem.

Po stališču sovjetske zveze bi mo
rale pristaniške oblasti nadzorova
ti samo notranje zveze v Trstu sa
mem.

Velika Britanija ln Združene dr
žave nasprotno vztrajata na tem, da 
morajo pristaniške oblasti nadzoro- 
vati zveze med pristaniščem in za- 

' kdjein, ker drugače bi lahko po
slovanje pristanišča ohromili. Ta 
točka je naravno glavni vzrok ne- 
aporazuma ln kaže glavne težnje 
raznih velesil glede bodočnosti Tr
ata. Sovjetska zveza želi dati Ju
goslaviji po možnosti čim širše 
nadzorstvo nad življenjem v me
stu in na celotnem mednarodnem 
Področju, medtem ko hočejo zahod
ne velesile dati Trstu po možnosti 
čim večji svobodni razmah.

■ Avstrijski zunanji minister
ur. Karel Gruber, ki je včeraj

prispel v Pariz, je izjavil, da 
«Avstrija ne zahteva priklju
čitve Južne Tirolske. Vse kar 
želimo, tako je nadaljeval 
Gruber, je odprava vseh u- 
krepov za roznarodoovanje, 
ki jih je izvajala italijanska 
vlada. Zahtevamo poleg tega 
zagotovilo za prebivalstvo 
nemškega jezika.*

Evattov pretTog o Trstu
Voditelj avitralskčga odposlan

stva na pariški konferenci dr. Her
bert Evatt je izjavil, da je Avstra
lija predložila določeno število pred
logov, da bi načrte pogodb bolj pri
bližali idealom. Atlantske listine in 
Združenih narodov. Postavil se je 
proti predlogu, da bi Trst oprav
ljali preko Varnostnega sveta, ker 
je njegovo delovanje podrejeno 
pravici veta. Nasprotno pa je pred
ložil ustanovitev nadzorstvenega 
organa, v katerem bi bili zastopni
ki 4 velesil in drugih vojskujočih 
se držav, ki bi jih Izvolili na pa
riški konferenci. Ustanoviti bi mo
rali tudi organ za italijanske kolo
nije na širši podlagi, kakor so to 
predložile 4 velesile. V tein organu 
bi morali biti zastopniki držav, ki 
so dale delež k osvoboditvi kolonij.

Byrnes ln Kardelj o Trstu
Ameriški zunanji minister 

James Byrnes je razpravljal 
z Edvardom Kardeljem o 
položaju v Trstu. Za razgo
vor je prosil Byrnes.

Nato je govoril voditelj avstrij
skega odposlanstva Karl Gruber, 
ki je zagovarjal tako rešitev vpra
šanja Južne Tirolske, da jo bo pre
bivalstvo lahko brezpogojno spre
jelo. Gruber je zahteval tudi, naj 
Avstriji dovolijo svoboden pristep 
do Trs la, kakor tudi olajšave v pri
stanišču.

Glede Južne Tirolske je 
vztrajal na tem, da je ob času 
ločitve tega ozemlja od Av
strije, tam manj kot 5% pre
bivalstva govorilo italijansko, 
a je dodal, da je Avstrija 
pripravljena spejeti kakršno 
koli rešitev, ki bi zagotavljala 
Daliji izkoriščanje gospodar
skih naprav, ki jih je t-mkaj 
postavila.
Senatna dvorana se je »napolnila 

malo pred začetkom Gruberjevega 
govora. Pred njegovim govorom so 
ga uvedli na isti način kot odpo
slance zavezniških držav, ki niso 
članice Združenih narodov. Izjavil 
je, da njegova vlada pripravlja 
»rdečij knjigo*, s podrobnostmi o 
prispevku, ki ga je dala Avstrija v 
borbi proti nacizmu.

Nato p« povzel besedo Hcctor de 
AVala, vodja kubanskega odpo
slanstva, k( je pozval k pravičnim 
pogojem miru z Italijo, da bodo 
omogočili njeno obnovo.

Zasliševanje Albanije
Včeraj je bilo pod predsedstvom 

Bevina (ki je prišel med odobra
vanjem prisotnih prvič na konfe
renco) plenarno zasedanje, da bi 
slišali stališča šestih držav, ki ni
so udeležene pri konferenci, o mi
rovni pogodbi z Italijo. Te države 
so: Albanija, Egipt, Mehika, Ku
ta, Perzija in Avstrija.

Prisoten je bil tudi južnoafriški 
ministrski predsednik Smuts, ka- 
erega so toplo pozdravili. Smuts,
, je SOdelova> Pri sestavi versaj

ske pogodbe po prvi svetovni vol
ni, je edini državnik, ki 9e je ude
ležil obeh mirovnih konferenc.

Bevin je kot prvega povabil na
čelnika-albanske delegacije Rover
ja Hodžo, naj prevzame besedo. 
Govoril je štirideset minut in je 
Posvetil večino svojega govora al
tajskemu odporniškemu gibanju, 
“t pričetku je naglasil, da ne za- 

°«tuJe samo poziv, da poda sta- 
#l 6 svoje države. Albanski narod 
J ^utl užaljenega, ker ravnajo z 

n na isti način kot z Avstrijo, 
Pošiljala svoje može, »da so 

j 3aii naše ženske in naše otroke 
An, požIgaIi naša mesta in vasi.* 

anija je bila prva žrtev napada 
o Italiji, proti kateri se je eama 
°r a ljub sovražnikovi premoči, 

ore, 0 je, mesta ln vosi so po
stajala središča odpora Albanlja

ul popustila. Na tisoče Albancev 
so ubili, 10.000 so jih odpeljali v 
koncentracijska taborišča, kjer jih 
Je veliko pomrlo jn uničili so o- 
f'omne količine materiala. »Kljubtemu Je dodal Modža — je al
banski narod osvobodil deželo s 
svojimi napori.,

Hodža je zahteval za Al
banijo pravico, da se udeleži 
mirovne konference^«” ost-. 
Uh 21 držav in da doJ od 
Italijo vojno odškodnino in 
podpiše nurovno pogodbo s to 
državo. Nato je zavrnil grške 
obtožbe, po katerih na j bi bila 
Albanija napadla Grčjo.
«Med lutkovno vlado in hrabrim 

albanskim narodom je bil ogromen 
razdor* — je i*j*v!l Hodža. — »Al
banske čete, ki so jih Italijani s 
silo spravili pod orožje, da bi se 
borili prati Grčiji — je nadaljeval 
- so se upcie in prešle i' Grkom, 
toda grške izdajalske tolpe, ki jih 
je vodil general Zervas, so nepre
stano napadale albanske odporni
ške sile.*

Hodža Je nadalje naglasil, da u- 
žlvajo grške manjšine v Albaniji 
vse pravice, ki pripadajo manj
šinam, medtem ko so podvrženi 
Albanci v Grčiji terorističnemu re
žimu.

Mehiško stalisce
Za njim je govoril mehiški <ie- 

lpgat Alfonao de Rosenzwe!g Dian, 
111 Je rekel, da bo morala pogodba 
ž Italijo tej dovoliti, da dostejno 
Vi*topi v družbo narodov. Mehika

je dejal_ bo zahtevala odškod-
samo za dejansko utrpele Iz.

Ij^^meljske popravke bi morali 
ng ki poplačali! zmago- 

pj države, ampak le, če bi bili
*e2ni da se pravičnim
biv neposredno prizadetih, prc- 
p, aI°ev. Kolonialni ustroj mora- 

odpraviti ln ga nadomestiti z 
"pn° upravo’ kl h° »zagotovila 

, V°J narodom, kl so pod manda- 
s • dokler ne bodo mogli doseč! 
Stl0s°Uprave ln popolne neodvi-

k0 ern ko se je zahvalil članom 
eronce in posebej Združenim 

Va* in BraziIu za vabilo, je 
dein lzJavil. la to dejstvo samo
j0 ‘*a popravi »opustitev, ki jo 
dal i ovala mehi5ka vlada.* Do- 

da je opustitev povabila 
t(JW> da se udeleži dela konfe- 
hllv V nasProtJu z izjavo Združe- 
A "Jodov, kl so jo podpisali v 

tj Hgtonu januarja 1942.
^?ot, Pa Sa,n0 t0’ ker 86 meh'skl1 zaveda, da je prispeval v

Več tlsočev mehiških vojakov sc 
je borilo z zavezniškimi armadami 
i« zračne sile Mehike so se udeležile 
operacij na japonskem bojišču. Me- 

ka je napovedala osi vojno v 
bo^r iZmed naJteZjlh trenotkov

rrm^Tf ltallJ° — Je zaključil — 
!! °r'gan,i!na celota, osno- 

načelih ir|tlh pravnih *n moralnih
nnnredk iz resničneganapredka mednarodnega prava ln
:z zmage mednarodne pravice.*

Egipt, Avstrija, Kuba
Popoldne pri nadaljevanju ple

narnega zasedanja so povabili ku
bansko odposlanstvo, da Izrazi svo
je stališče k pogodbi z Italijo. a ni 
bil prisoten noben kubanski odpo
slanec. Nato je povzel besedo o tem 
egiptovski zastopnik Wacyf Bou- 
tros Ghali paca ter razložil stali
šče svoje države.

Zahteval je, naj reparacije za 
za uničenja, kt jih je povzročila 
Italija na egiptovskem ozemlju, 
krijejo z Italijansko lastnin« v 
Egiptu, ki so jo stavili pod za
poro leta 1940 in z odstopltvljo 
oaze Džarabub ter Sollumske viso
ke planote. Libiji morajo dati neod-

JUG0SL07ANSKA VLADA 
ODPOKLICALA SVOJEGA 

VELEPOSLANIKA IZ ATEN
Atene, 22. avgusta 

Jugoslovanska vlada je od
poklicala v domovino svoje
ga veleposlanika v Atenah, 
Izidorja Cankarja. Iz poročil, 
ki so do zdaj prispela v Lon
don, še niso mogli posneti 
vzroka njegovega odpoklica.

KOMENTAR
0 AMERIŠKI NOTI JUGOSLAVIJI

Washington, 22. avgusta
Reuterjev diplomatski dopisnik 

je naznanil, da je odločitev vlade 
Združenih držav, da predloži spor 
strelitve ameriških letal Varno
stnemu svetu, v primeru, da ne bi 
pristali v 48 urah na njeno stališče, 
Popolnoma pravilen korak po do
ločbah listine.

Opozorilo z rokam 2 dni, ki ga je 
dala Jugoslaviji ameriška vlada in 
prejšnja izmenjava diplomatskih 
110 o zadevi, popolnoma upoštevajo 
priporoma, ki jih predvideva člen 
33 listine po katerem morajo sku
šati stranke, preden se zatečejo k 
Varnostnemu svetu, najti rešitve 
«z mirnimi sredstvi, ki so jim na 
izbiro».

Razpravljanje pred Varnostnim 
svetom če bi se to pokazalo za po
trebno ne bi smelo povzročiti no
benih težkoč, ker so določili, da bo 
svet trajno zasedal in ker bi nje
govi člani morali biti ob koncu te. 
ga tedna v New Yorku.

Odločna ameriška nota Jugoslaviji

Amerika zahteva v 48 orali
zadoščenje zaradi sestrelitve letal

WASHINGTON, 22. avgusta — Vršilec dolžnosti zunanjega mini
stra Združenih držav Acheson je predal včeraj pozno zvečer jugoslo
vanskemu odpravniku poslav sledečo noto:

«Ameriško veleposlaništvo v Beogradu me je obvestilo o vsebini 
spomenice, ki jo je prejelo od jugoslovanskega zunanjega ministr
stva 20. avgusta. Odgovori jugoslovanske vlade na naša vprašanja so 
za vlado povsem, nezadovoljivi in presenečajo prebivalstvo Združenih 
držav.

«Vaša vlada izraža svoje obžalovanje za to, kar vi imenujete «ne
prijeten incidentu. Vaša vlada se zaveda, da to ni bil «incident», ko 
je neko lovsko letalo Vaše vlade namerno streljalo na potnišško le
talo vlade Združenih držav. Vaša vlada izjavlja, da je bil eden izmed 
vzrokov za «incident», da je od 10. avgusta 44 ameriških letal prele
telo jugoslovansko ozemlje. Dokumenti pa potrjujejo, da je bilo od 
10. avgusta skupno število poletov, ki so bili v načrtu na tej progi, 
samo 32. Pri teh poletih so dali navodila, da se izognejo preletu ju
goslovanskega ozemlja in če je bil kak primer, da je kako letalo pri- 
šlo nad jugoslovansko ozemlje, je bila to samo posledica tega, da je 
bil pilot prisiljen zaradi slabih atmosferskih prilik opustiti določe
no progo.

«Toda ta napad 19. avgusta ni bil prvi. Devetega avgusta je bilo 
neko ameriško letalo cilj strelov nekega lovskega letala jugoslovan
ske vlade v bližini Celovca. Letalo je moralo zasilno pristati in pri 
pristanku so posadko in potnike zastražile jugoslovanske oblasti in 
jih jugoslovanska vlada še vedno zadržuje kot ujetnike.

«Nekaj dni zastopnik vlade Združenih držav ni mogel priti v 
stik s temi ameriškimi državljani. Končno so mu to dovolili, a samo 
v prisotnosti jugoslovanskih oblasti. Preteklo je 12 dni in Jugoslavija 
še vedno zadržuje te ameriške državljane.

«Zdaj prejeto• sporočilo našega zastopnika pravi, da je pri obstre
ljevanju drugega potniškega letala 19, avgusta bilo ubitih nekaj, ie 
ne vse osebe, ki so bile na krom.« Niso izgubili življenja v nekem 
«incidcntu», ampak zaradi namernih dejanj jugoslovanskih oblasti. 
Opravičilo za smrt teh ameriških državljanov je, da je bilo letalo, 
v katerem so potovali, nekaj kilometrov nad jugoslovanskim ozem
ljem. Vaša vlada zatrjuje, da so 12 minut pred napadom pilota le
tala «pozvali», naj pristane. V času, ko vi zatrjujete, da so pilota 
«pozvali», naj pristane, zapisniki v Celovcu potrjujejo, da je pilot 
sporočil oddelku v Celovcu, da je nad Celovcem, ki leži precej stran 
od jugoslovanskega ozemlja in da je bilo vse v jedu.

«To so žaljiva dejanja vlade, ki se priznava za prijateljsko drža
vo. Dogler ne bomo imeli prilike razpravljati s preostalimi teh na
padov in ne bomo imeli drugih potrdilnih elementov, ki jih bo mo
goče dobiti, ne bomo podali nobene izjave o točnem, položaju teh dveh 
letal v trenotku napada.

«Ne glede na dejstvo, (e sta bili letali nekoliko bolj notri ali 
ven prehoda, sta bili to razoroženi potniški letali na poletu proti Vid
mu v Italiji. Njun polet ni v nobenem pogledu predstavljal grožnje 
proti suverenosti Jugoslavije. Uporaba sile s strani Jugoslavije v go
ri omenjenih okoliščinah po mednarodnih zakonih ni niti najmanj 
opravičljiva in je bila povsem jasno nasprotna odnošajem med pri
jateljskimi državami. Je jasna kršitev obveznosti, katere je prevzela. 
Jugoslavija po listini Združenih narodov, da ne bo rabila sile, razen 
v primerih samoobrambe. Jugoslovanska vlada ni nikdar sporočila 
vladi Združenih držav, da bi, če bi bila njena letala zaradi atmosfer
skih prilik prisiljena leteti eno ali dve milji izven proge, ali če bi se 
znašla izven proge zaradi okvar v motorju, jugoslovanska vlada po 
bila osebe, ki bi bile v letalu. Namerno in brez obvestila streljali na 
razorožena potniška letala prijateljske države, je po sodbi Združenih 
držav kršitev zakonov narodov in načel človečanstva.

«Zato vlada Združenih držav zahteva, da takoj izpustite osebe, 
ki so bile v teh letalih in ki jih imate zdaj zastražene, ter jim za
gotovite varen prehod na ozemlje izven meja Jugoslavije,

«Vlada Združenih držav zahteva tudi, da se njenim zastopnikom 
dovoli občevati z vsemi osebami, ki so bile v letalu in ki so še žive.

«Ce bo v teku 48 ur od takrat, ko bo jugoslovanska vlada prejela 
to noto, zadoščeno tem zahtevam, bo vlada Združenih držav odloča
la o svojih korakih glede na dobljene dokaze in trud jugoslovanske 
vlade za popravo storjene krivice.

«če pa v tem roku tem zahtevam ne bi zadostili, bo vlada Zdru
ženih držav pozvala Varnostni svet Združenih narodov, naj se takoj 
sestane, da bo izdal potrebne ukrepen.

Ultimat je izročil jugoslovanskemu odpravniku poslov v Wa- 
shingtonu namestnik ameriškega zunanjega ministra Dean Acheson, 
ki se je mudil pri njem samo 2 minuti. V nasprotju z običajem je 
Acheson izročil besedilo note časnikarjem, preden je imel jugoslo
vanski odpravnik poslov čas, da bi jo izročil svoji vladi.

Tito na Jesenicah
Pomemben govor o udarniškem delu, miroljubnih 

namerah in preletih jugoslovanskega ozemlja
BEOGRAD, 22. avgusta — Maršal Tito je obiskal Jesenice ter prebil znaten čas pri nadziranju 

državnih tovarn.'Maršal Tito je obiskal tovarno, opazoval, kako poteka delo in se razgovarjal z de
lavci, ki so ga prisrčno pozdravili.
Maršal Tito je imel govor, v ka

terem• se je zahvalil jeseniškim de
lavcem za prizadevanje pri obno
vitvi tovarne in za dosedanje u- 
spehe, ki so jih dosegli pri delu. 
Maršal Tito je rekel med drugim: 
«y naši državi si delavski razred 
prizadeva, da bi z vsemi silami so
deloval pri obnovi vsega, kar je 
bilo porušeno. V mnogih krajih da
jo delavci iz sebe vse, kar morejo. 
Vi jeseniški delavci ste med prvi
mi/n

Maršal Tito je nato poudaril, da 
so uspehi. visoke zavesti delavcev 
in njihove delovne vneme tolikšni, 
da jih v stari Jugoslaviji ne bi 
mogli doseči niti v 50 letih.

Maršal Tito je nadaljeval: «Na
lagam vam kot neobhodno potreb
no dolžnost delati z vsemi silami, 
kolikor le morete, ke- naša država 
veliko potrebuje.

«V Jugoslaviji smo dali delav
skemu razredu to, česar temu raz
redu niso dali v nobeni drugi drža
vi, razen v Sovjetski zvezi. V naj 
težjih dneh, ko smo prevzeli držav
no upravo, ko nismo našli druge
ga kakor gole roke in zavest na
ših patriotičnih narodov, pri ka
terih je stal v prvih vrstah delav
ski razred, smo bili v Jugoslaviji 
sposobni dati delavskemu razredu 
boljšo socialno zakonodajo, bolj
še plače, plačan letni dopust itd. 
Ni mogoče zanikati, da napreduje
mo in da je naš napredek viden.

«V tej dobi, ko naj bi ustva
rili mir, ko razpravljajo o miru

za zeleno mizo, smo prišli do za
ključkov, ki so nas globoko raz
burili. Spoznali smo, da države, 
ki so v tej osvobodilni vojni šle 
skupno z nami, ne želijo osvobo
dilnega miru, marveč imperiali
stični mir. Mi na to ne moremo 
pristati. Naši bratje', ki ječijo 
pod tujim jarmom, se morajo 
združiti z nami in z našo domo
vino,
«Ta osvobodilna vojna je bila 

trda, zahtevala je na milijone 
žrtev. Države, ki so imele največje 
število žrtev, so Sovjetska zveza, 
Jugoslavija, Poljska in druge. To
da danes ne priznavajo žrtev teh 
držav, njihovih ogromnih žrtev, 
njihovih velikanskih zaslug za pre
našanje glavnega bremena v tej 
vojni. Težko bo doseči pravičen 
mir, toda mi bomo nadaljevali boj 
za njegovo uresničenje.

Naše ljudstvo je svobodoljub
no. Naj vam nihče ne govori, da 

mi telimo kako vojno. Jugosla
vija s svojimi 16 milijoni' prebi
valcev je v tej vojni žrtvovala 
1,700.000 svojih sinov in hčera. 
To pomeni izgufio več kakor vsa
kega desetega državljana. Danes 
ne more nihče reči, da želi ta 
mala Jugoslavija 1 vojno po taka 
strahotnih nesrečah, po tako ve
likanskih žrtvah, po vseh neiz
mernih izgubah in trpljenju. 
Naše ljudstvo želi le mir.

«Vendar pa nas nekatere im
perialistične velesilo želijo ob
tožiti, da ne želimo miru, kakor

^jugoslovanska nota
vladi Združenih držav zaradi 

preletov jugoslovanskega ozemlja
BEOGRAD, 22. avgusta- — Pred nedavnim so izročili 

severnoameriškemu veleposlaniku v Beogradu člrugo jugoslo
vansko noto vladi Združenih držav v zvezi s severnoameriškimi 
letali, ki preletavajo jugoslovansko ozemlje.

Besedilo note, ki ga je severno
ameriški veleposlanik prebral do
pisnikom listov, je naslednje:

«Dne 19. avgusta se je pojavilo 
neko severnoameriško letalo nad 
Bledom (znano slovensko poletno 
letovišče, kjer trenotno biva mar
šal Tito). Jugoslovanske letalske 
oblasti so pozvale letalo, naj pri
stane.

Od 08.50 do 09.02 ure so letalu 
stalno dajali znak, naj pristane. 
Ker je letalo ta poziv odklonilo, 
so ga jugoslovanska lovska letala 
prisilila k pristanku. Med prista
janjem se je letalo vnelo in trešči
lo na tla. Iz letala sta se spustila 
s padali dva člana posadke. Na 
žalost je bilo pri tej nesreči naj- 
brže nekaj žrtev.

Jugoslovanska nota izraža obla-

BYRNES KONFERIRA
z ameriškimi generali 

zaradi položaja Jugoslavije
Pariz, 22. avgusta 

Ameriški zunanji minister 
Bymes je včeraj popodne raz
pravljal v Parizu z generalom 
H. B. Bullom šefom glavnega 
stana v Frankfurtu, in z gene
ralom Ralphom Huednerjem, ki 
jn je poklical v Pariz, o polo- 
ž«jn v zvezi z Jugoslavijo.

liQrn Proti fašizmu s svojim di-.-' vlsnost. in dotlej morajo upravo
PraVisn08ti ter v vojni sami 

Jan®kim naporom.*
ozemlja poveriti kakj članici A- 
rabske zveze.

Razvoj letalskega spora
med Združenimi državami ie lugoslavijo
LONDON, 22. avgusta. — Poveljnik ameriških sil v Nemčiji 

general Mac Narncy je javil, da so ukinjeni vsi poleti ameriških 
vojaških letal iz južne Nemčije in Avstrije v Italijo. Dodal je: 
«Polctc bomo obnovili, kakor hitro bomo dosegli sporazum s 
poveljnikom v Sredozemlju generalom Morganom glede varno
st: poletov*. Gre za zračno progo, na kateri so pred kratkim 
jugoslovanska bojna letala prisilila dve ameriki letali k pri
stanku. .. _______

L/st «Wash:ngton Star* zahteva
v uvodniku, da je treba dodeliti 
spremstvo lovskih letal tistim 
ameriškim prevoznim letalom, ki 
letajo v zračnih prostorih, ki so 
blizu jugoslovanskega ozemlja.

«Star» piše: «Maršal Tito 
ima sicer tehnično opravičilo, 
da so bila ta letala izven svoje 
smeri in nad jugoslovanskim 
ozemljem, toda dejstvo je, da 
so napadi na ameriška letala 
le del namerne jugoslovanske 
sovražne gonje, kar ni dosti 
manj kot «nenapovedana
vojna*.

Ameriške oblasti na Dunaju 
so uradno potrdile, da so uki
nili vse polete ameriških letal 
na progi Dunaj-Vidcm in da 
bodo zračne zveze z Italijo

prehajale bolj zahodno, čez 
Brennerski prelaz.
Združene države, je izjavil poro

čevalec zunanjega ministrstva, še ni
so prejele nobenega uradnega poro
čila o drugem ameriškem letalu, ki 
so ga sestrelili nad jugoslovanskim 
ozemljem. Poročevalec je dodal, da 
bo Theodore J. Hohenthal, konzul 
Združenih držav v Zagrebu, odšel 
na Bled, na kraj, kjer naj bi bilo 
sestreljeno drugo letalo in mrtve 
osebe, ki so bile v njem, da izvrši 
poizvedbe.

Poročevalec je tudi javil, da 
Združene države niso zaprosile za 
dovoljenje za prelet nad delom ju
goslovanskega ozemlja, ki leži na 
litalskl progi med Dunajem in 
Rimom,

Acheson o sestrelitvi
ameriškega letala v Jugoslaviji

WASHINGTON, 22. avgusta. — Namestnik ameriškega 
zunanjega ministra Acheson je izjavil na tiskovni konferenci, 
da so Združene države obvestile Sovjetsko zvezo o njihovem 
zadržanju do sovjetskih predlogov za nadzorstvo nad Darda
nelami. Izjavil je, da vsebuje ameriška nota, ki so jo izročili 
sovjetskemu vršilcu poslov, priznanje vljudnosti s strani So
vjetske zveze, ko izroča Združenim državam prepis sovjetske 
note Turčiji o vprašanju Dardanel, kakor tudi poglede ameri
ške vlade o sovjetskili predlogih.

lovanje, naglaša pa, da so odgovor
ne za to ameriške oblasti, ki so bi
le opozorjene na nedovoljene po- 
Ifte, ter posadka, ki ni poslušala 
poziva na pristanek.

Nota dodaja: «Jugoslovanska vla
da še enkrat poziva severnoameri
ško vlado, naj izda stroga navodila, 
da ne bo prišlo do nedovoljenih po
letov nad jugoslovanskim ozemljem 
in da bo tako mogoče preprečiti 
neprijetne nesrečen.

Se prej pa pravi nota, da je se
vernoameriški vojaški ataše zago
tovil, da so izdali okrožnico s po
veljem, ki prepoveduje nedovolje
ne polete. Ker so se poleti nada
ljevali, je prišla jugoslovanska vla
da do zaključka, da vlada Združe
nih držav, ni imela uspeha pri pre
povedi poletov.

Nota dodaja, da je v zadnjih 7 
dneh preletelo jugoslovansko ozem
lje 43 severnoameriških vojaških le. 
tal, med njimi leteče trdnjave, ki 
so letele nad Ljubljano.

Severnoameriški veleposla
nik je končal tiskovno kon
ferenco s pripombo: «Pred 
poldrugim letom so prosili za 
severnoameriška letala in jih 
pozdravljali, zdaj pa jih se
streljujejo!*

Acheson je tudi objavil vsebino 
ameriške note Jugoslaviji o inci
dentu nekega ameriškega letale, ki 
so ga jugoslovanska letala zadela 
s strelnim orožjem in prisilila, da 
je pristalo. Objavil je tudi noto 
Poljski, v kateri zahteva podelitev 
svobode političnim strankam pred

volitvami, ki so določene za no
vember.

Namestnik ameriškega zu
nanjega ministra je tudi do
volil celotno navedbo izraza, 
ki so ga uporabili pri označbi 
jugoslovanske akcije kot 
«žaljivo dejanje*.

Ko je govoril o letalskem Incidentu, do katerega je prišlo v 
Jugoslaviji 9. avgusta, je namestnik zunanjega min.stra naglas:!, da 
Je ameriško letalo zaradi slabega vremena izgubilo svojo smer In 
namesto, da b) mu nudili pomoč, da bi znova našlo svojo smer, 
kot bi bil to primer v večini mednarodnih meja, so ga, nasprotno, 
napadli.

Poudaril je, da sl ameriške posadke, kl letajo nad tem področjem 
vedno prizadevajo, da se izognejo jugoslovanskemu ozemlju, toda, 
majhen kos jugoslovanskega ozemlja neposredno prečka letalsko pro
go iz Dunaja v Rim.

V odgovor na neko vprašanje je Izjavil, da ne nameravajo dati 
letalom, ki letajo na tej progi, večjih obrambnih sredstev.

Acheson je tudi poročal o novici, kl zadeva neko drugo ame
riško letalo, kl se je izgubilo in ko so ga zadnjič slišali je poročalo 
da je bilo pod ognjem strojnic. Vendar Združene države nima o 
nadaljnjih obvestil o tej stvari. Pristavil je, da so poslali e a a- 
bodo Iskala Izgubljeno letalo,

Na vprašanje, če mu je znana osnova •*ugosl°X8"8k<I \chescn letalih kl letajo nad jugoslovanskim ozemljem, je Acneson 
ima seveda vsak narod pravico izjaviti, da

so nc sme nooeno Kakšne druge države jrf* b™ goljen a
naj njenim ozemljem, toda naglasil J., da^ katero 1mil e -o K le a 
tik ob mejah, lahko pomotoma krene z določne smer \n da v ten 
primerih na splošno dovolijo vso običajno pomoč pri kitu.

V odgovor na neko vprašanje je 
Aoheson izjavil, da Združene drža
ve še niso prejele odgovora z ita
lijanske strani na njihovo prošnjo, 
da bi Italija nudila začasno zato
čišče 25.000 židovskim beguncem 
iz Avstrije brez izdatkov za Ita
lijo.

Acheson je poleg tega dejal, da 
bedo ameriško zadržanje o vpraša
nju Dardanel objavili vsem drža
vam podpisnicam mointreUške 
konvencije, razen Japonske.

V odgovor na vprašanje o poro
čilih, ki prihajajo iz Moskve, po 
katerih so ameriški ln britanski 
Izvedenci baje sestavili osnutek mi
rovne pogodbe za Japonsko, je A- 
cheson dejal, da ni ničesar slišal 
o tej zadevi in da zelo dvomi o 
točnosti tega poročila.

note o 
zanikal ln pristavil

ZANIKANJE VESTI
VVashington, 22. avgusta 

Jugoslovanski odpravnik 
poslov v VVashingtonu je 
nocoj izjavil, da so brez vsake 
podlage vesti, ki so se raz
širile v VVashingtonu, po ka
terih je jugoslovanski po
slanik baje dobil navodila od 
svoje vlade, da zahteva svoj 
potni list zaradi včerajšnje 
ostre ameriške note v vpra
šanju ameriških letal, ki so 
jih sestrelili v Jugoslaviji. 
Pristavil je, da ni predviden 
noben podobni korak.

da bi mi obtoževali, da ne želi 
miru Sovjetska zveza. Tista 
Sovjetska zveza, ki je žrtvovala 
milijone in milijone svojih naj
boljših sinov ter neštete ko
ličine materialnih sredstev. To 
pomeni, da želijo zvrniti odgo
vornost na nas, na tiste, ki bolj 
kol kdor koli drugi želimo mir.

«Mi želimo mir, toda pravičen 
mir in ne mir za vsako ceno, 
kakor ga želijo tisti, ki hočejo 
doseči svoje imperialistične nar 
mene na račun ljudstev, ki so 
žrtvovala za skupno stvafr vse, 
kar so mogla. In kaj v resnici 
želijo drugi, ki v zavezniških 
dižavah toliko govorijo o svoji 
zaskrbljenosti za neodvisnost 
majhnih držav, za nekršljivost 
suverenosti? Le-ti ne spoštujejo 
teh načel niti takrat, kadar gre 
za zavezniško državo, kot je 
Jugoslavija.

Navedel bom najznačilnejše pri
mere. Spominjali se še boste, da 
sem. navedel v skupščini kričeče 
primere kršitve suverenosti naše 
narodne neodvisnosti Spominjam 
vas na to zato, ker želim dokazati, 
kdo želi mir in kdo ne skrbi za 
mir, ker želim dokazati, kdo izzi
va in kdo nam hoče odrekati naše 
pravice.

Ob tej priložnosti sem rekel, da 
gre za vsakodnevni sistem kršitve 
naših -meja, katerih ne preletuje- 
jo zgolj posamezna letala, marveč 
celi tucati letal. Celo po tem niso 
prenehale kršitve naših meja in 
našega ozemlja. Vi veste, da so 
Škorc vsak dan po mojem poročilu 
Se nadalje kršili naše meje in naše 
ozemlje v lepem ali oblačnem vre
menu — in kakor veste, je to leto 
zelo malo oblakov nad Jugoslavijo.

Vi veste, da so praktično vsak 
dan preletavala nas'e ozemlje ne le 
civilna, -marveč tudi vojaška leta
la, ne le posamična letala, marveč 
cele eskadrile.

Spominjate se še, da sem 
pred nedavnim kot namestnik 
zunanjega ministra izročil no
to, ki je navedla te ponovne 
primere kršitve naših meja. 
Ali mislite, da so na drugi 
strani kaj storili za prepre
čitev tega? Ničesar niso sto
rili. Rekli so nam, naj jim na
vedemo številke teh letal. Ali 
morete v višini dva ali tri ti
soč metrov razločiti številke 
letal? Seveda ne morete. In 
ce se pripeti, kot se je zgo
dilo, da je kako letalo pri
siljeno pristati, najdejo stoti
ne izgovorov in zatrjujejo, da 
se je letalo verjetno izgubilo 
v oblakih, čeprav na nebu ni 
bilo oblakov. Gredo še celo 
naprej te žalijo in obrekujejo 
našo armado. Trdili so, da le
talu niso dali znakov, naj pri
stane iu da so streljali na le
talo, ko je že pristalo. Vse je 
neresnično, ker sem bil sam 
priča tega dogodka.
Želimo nov mir, želimo mir vre

den tistih, ki so največ žrtvovali v 
tej vojni. Ne želimo miru za vsa
ko ceno, ker smo ga že drago pla
čali. &e bomo odstopiti niti pedi 
naše zemlje, ki nam pripada, želi
mo pa mir in dobre odnošaje z vse
mi državami.

Ce danes govorim o državah, ki 
so bile nat*e zaveznice v tej vojni 
ln ki danes zavzemajo to čudno 
stališče proti nam, ne mislim na te 
države kot na celoto, marveč mi- 
elim le na skupino ljudi, ki vsilju
jejo svojo voljo ljudstvu teh dr
žav, ki Je brez dvoma demokratično 
usmerjeno. Ljudstvo teh držav želi 
prav tako mir kakor mi. Toda 
reakcionarji v teh državah, si napač
no predstavljajo razmere, ki prevla
dujejo v svetu, oni hočejo hujskati 
svoje ljudstvo proti narodom, ki 
težijo po pravici in miru.

Danes ne gre več za dve 
fronti: za fronto zahodnih in 
vzhodnih držav. Danes^ gre za 
demokracijo in reakcijo.

Reakcionarji so v vseh za
hodnih državah, kakor so 
reakcionarji tudi tukaj pri 
nas. So pa demokratski ele
menti v Veliki Britaniji in v 
\saki drugi državi. Zato mo- 
lanio biti budni, kakor mora 
biti budno ljudstvo vseh dru
gih držav, ki misli človečan
sko, ki misli demokratično in 
ki želi preprečiti nove vojne 
pustolovščine raznih reakcio
narnih imperialistih klik. 
Danes se snujeta dve drugi fron

ti; fronta demokracije in miru ter 
fronta reakcionarjev ln raznih lz- 
zivačev, nikakor pa ne zahodna in 
vhodna fronta.

Na koncu govora je Tito pozval 
delavce, naj tekmujejo v delu za 
skupnost. Nato je sprejel zastop
nike delavcev, kmetov in O. F., na
kar si je ogledal tovarno na Ja
vorniku in odšel na Bled.



Stian 2 GLAS ZAVEZNIKOV

USTVARJANJE MIRU
22. avgusta 1946

Pred sedanjo mirovno konferenco je lord Hankey v londonskem 
«Sunday Timesu» napisal članek, ki se dotika problematike ustvarja
nja miru; v njem skuša na podlagi izkustev z dunajske in pariške 
(1919) mirovne konference izluščiti nekatere nasvete za sedanjo kon
ferenco. Citatelju prepuščamo, da kot majhna država na mirovni 
konferenci — kot pravi lord Hankey — lahko odobri ali zavrže 
mirovno pogodbo, tudi on odobri ali odkloni njegova razglabljanja.

Vzpostaviti
edinost*I

Tradicionalni način konca voj
nega stanja je podpis mirovne po
godbe takoj po premirju. Po ne- 
preprečljivi vojni pride do poga
janj o mirovni pogodbi. Ce je 
zmaga prepričljiva, ja mirovna 
pogodba Cesto diktirana.

Po vojni 19H-18 so se zavezniki 
odločili, da bodo mirovne pogodbe 
sklenili takoj, da bi se tako oko
ristili z edinostjo, ki so jo med 
seboj ustvarili v teku vojne. Kljub 
pripravljalnemu delu pa je moralo 
priti do preliminarne mirovne kon
ference, ki naj bi uredila nekatere 
sporne podrobnosti.

Ta konferenca se je dva meseca 
po nemškem premirju sestala v 
Parizu. Pet mesecev kesneje (7. 
maja 1919) so Nemcem predlotili 
osnutek versaillske pogodbe, da bi 
staviU pismene pripombe, podpi
sana pa je bila £8. junija, sedem 
in pol mesecev po premirju. Sle
dile so te druge pogodbe: pogodba 
s Avstrijo (10, septembra 1919), 
z Bolgarijo (t7. novembra 1919) in 
Madtarsko (1). junija 19Z0). Po
godba s Turčijo (10. avgusta 19Z0) 
ni bila ratificirana; vprašanje je 
bilo končno urejeno julija 19t8 v 
Laussani.

To pot so se zavezniki modro od
ločili, da bodo mirovne pogodbe 
prelogm na kasnejši čas. Danes, 
35 mesecev po premirju z Italijo, 
14 mesecev po premirju z Nemčijo 
in lt mesecev po premirju z Ja
ponsko Se nimamo in Se ni bila 
podpisana ni kaka mirovna po
godba. V Nemčiji tudi ni pooblalte. 
nega organa, ki bi jo podpisal.

Medtem je svet zdrknil v kaos. 
Ogromne sile so se razpredle v 
svetu in vsrkavajo Številne človelke 
sile, ki so potrebne za delovanje 
gospodarskega obstoja. Polovici 
sveta grozi lakota in pomanjkanje. 
Pomorske in kopne poti so v sla
bem stanju. Kar pa je Se nuj te: 
edinost Zdruienih narodov je tako 
zelo razrvana, da bo treba o mi
rovnih pogodbah razpravljati v 
težkih okoliSC-inah.

Kako lahko izboljšamo poloiaj? 
Prvo osnovno vprašanje je vzpo
stavitev edinosti. Pred mirovno 
konferenco bi morale velesile ne
kako premostiti vrzel med vzho
dom in zahodom. To so poizkušale 
tudi Štiri velesile pred dunajskim 
kongresom, vendar brezuspešno, 
ker je bila ena izmed telkoč Polj
ska, toda osnovna nasprotja so 
vendarle zmanjšali.

Bistvena skupna osnova Štirih 
velesil je danes željo po miru in 
varnosti. Preko tega preidemo le 
v teiave. eNaS glavni smoter n, je 
dejal leta 1929 Chamberlain, pri 
čemer je navedel Asguithov 
izrek iz leta 1914, sje, da 
Bvropo osvobodimo večnega stra
hu pred nemSkim napadom ter da 
evropskim ljudstvom omogočimd, 
da ohranijo svobodo in- neod
visnost.* Evropa je bila rej ena 
nemSke napadalnosti, dokler pa 
Sovjetska zveza v vzhodni polovici 
zatira svobodo in neodvisnost, naS 
smoter ne more biti izpolnjen.

Sovjetsko politiko morda muči 
varnost. To je razumljivo. Leta 
1941 je bila tik pred nesrečo. De
žela je bila pregaiena. Sama se je 
morala sizrezati*. Nemci pa so 
vzeli, kar je ostalo. Utrpela je 
brezprimemo opustoienje in uni
čenje. Milijoni so bili zasužnjeni. 
Pot nazaj so si morali pred nem
Skim navalom utirati Štiri leta. 
UtrpeU so 7 milijonov Žrtev. Ker 
so imeli dovolj svojih skrbi in so 
la malo poznali pomorsko voje- 
vanje ali britanske in ameriške

tcZave istočasne vojne v zraku in 
na morju, izgradnjo, opremljanje, 
prevoz in izkrcanje velikih armad, 
ki so bile potrebna za invazijo 
Evrope, so »amerjali naSi dozdevni 
počasnosti v pogledu otvoritve 
drugega bojišča.

Atomska bomba ni pomirila 
njihovih sumničenj. Ni jim moralo 
biti prijetno, ko so tik po vojni 
napovedi Japonski izvedeli, da sta 
njihova glavna zaveznika prišla 
brez njihove vednosti do tega odlo
čilnega oroZja in da sta tik pred 
tem, da ga odvrZeta. Kako bi mi 
čutili v sličnih okoliščinah t Brez 
dvoma je atomsko vprašanje Se 
bolj zamotalo njihovo varnostno 
vprašanje. Vse to je do določene 
mere gotovo pripomoglo k dozdev-

| Na dunajskem kongresu so štiri 
velesile — Britanija, Avstrija, 
Rusija in Prusija (čez kratek čas

2.400 km na uro
Fantastično hitrost 2.400 

km na uro v višini 24 ti
soč metrov bo lahko do
seglo letalo na raketni 
pogon. Poizkuse bodo na
pravili še letos v Ameriki.

ni odločitvi, da med svojo driavo 
in kakršnim koli mogočim nasprot
nikom ustvarijo z varuštvom nad 
mejnim področjem čim širši 
prostor,

Ce bi bila edini sovjetski pro
blem varnost, bi se Se našla reši
tev. Na žalost pa kaZe njena nad
vlada nad Vzhodno Evropo, ki jo 
spremlja propagandna in ideološka 
delavnost drugod, na resnejše na
mene. Na Sovjetski zvezi je, da 
odstrani te široko razpredene dvo
me in s tem odpre vrata trajne
mu miru, ki je edina zanesljiva 
osnova varnosti za njo in za 
druge države.

To je tretja zahteva. Naslednja 
pa je, da pridemo do čim najbolj
še mednarodne organizacije, po
sebno na mirovni konferenci. Tu 
se lahko mnogo naučimo iz pre
teklosti.

se je pridrušila tudi Francija) — 
Že takoj ob začetku pogajanj trdno 
zagrabile. S pomočjo spretnega 
tajnika (Geniza) in desetih odbo
rov so vsa glavna vprašanja re
šili na neformalnih in nepriznanih 
sestankih pred konferenco samo. 
eDosledno rečeno», je ugotovil ne
ki zgodovinar, «se konferenoa 
sploh ni izoblikovala do končnega 
dejanja, ko je vsak lahko sprejel 
ah pa zavrnil predloge odborov.« 
Do končnega dejanja, podpisa, je 
prišlo približno devet mesecev po 
kongresnem zasedanju.

Postopek pariške konference je 
bil približno podoben. Bilo je le 
šest sil. Ustanovili so 18 glavnih 
odborov in številne pododbore, ki 
so dajali konferenci mnogo dela. 
Prvotni Svet desetih (po dva pred
stavnika vsake izmed petih velesil) 
se je izkazal za preširok in preoko
ren; šele ko so po sestankih 
sčetvorice velikih» (predsednik 
Wtl8on, Lloyd George, Clemenceau 
in Orlando), enako kot predhodni
kov na Dunaju, s pomočjo tajnika 
m tolmačev prevzeli odločitve v 
roke omenjeni štirje, je prišlo do 
uspeha. Versaillsko mirovno po
godbo so podpisali pribliZno Sest 
mesecev po začetku mirovne kon
ference,

Z eno besedo, na obeh konferen
cah so ustvarili vodstvo nekaterih, 
čeprav so vprašali za mnenje o 
vprašanjih, ki so se jih tikala, 
tudi druge drZave; te drZave so 
bile zastopane v odborih in so bile 
ob koncu svobodne, da zavrnejo 
pogodbe. Vodstvo je tajnost uspe
ha v narodnih in mednarodnih or
ganizacijah, kan- kaZejo tudi 
uspehi naših vojnih vlad in za
vezniškega vrhovnega nadzorstva 
v dveh vojnah; isto se je pokazalo 
na številnih, mednarodnih konfe
rencah. Društvo narodov pa je 
zaradi preširokega Sveta propadlo.

Na sedanji mirovni konferenci 
je nujno, da prevzamejo nase od
govornost za velike odločitve ve
lesile, čeprav neformalno in 
nevsiljivo. Najprej pa morajo med 
seboj seveda vzpostaviti edinost.
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CIPER Bodoče oporišče 
Velike Britaoje

♦Britanski Imperij — piše 
Alexander Clifford v «Daily Mailu» 

raziskuje novo obrambno stra
tegijo«.

Britanija se je sporazumela, da 
bo umaknila čete iz Egipta in s 
področja Sueškega prekopa; zaradi 
tega potrebuje novih načinov za 
ohranitev svoje imperialne oblike.

Mornarica je zapustila Aleksan
drijo, RAF edinice puščavske po
stojanke in kopna vojska v Egiptu 
je likvidirala velike zaloge.

Načelniki glavnih stanov preu
čujejo zemljevide, pripravljajo 
poročila in se sestajajo na konfe
rencah, da si uirede nove posto
janke.

Srednji Vzhod mora zavarovati 
oba konca prekopa in Rdeče morje.

Tri sto dvajset kilometrov sever
no od Sueza pridete na ponvi po 
doben otok Ciper.

Ciper je lepa, ugodna in doslej 
od Britancev popolnoma zapuščena 
kolonija.

Clifford pravi, da so Britanci 
lahko hvaležni Disraeliju, da so ga

le v davni zgodovini je igral 
vazno vlogo. Menjal je nešteto 
gospodarjev, Danes dobivm spet 
vedno večji pomen: v Fama- 
gusti ima dobro naravno pri
stanišče, na njegovih planjavah 
je mogoče zgraditi dobra le
tališča — Ciper je otok, ki je 
primeren za varnost in obrambo.

Čuva izhod iz Egejskega 
morja, krije iraški petrolejski 
vod v Haifo in z njega je mo
goče nadzirati Sueški prekop. 
Velika Britanija, ki je stopila 
nanj leta 1878, se polno zaveda 
njegovega pomena.

dobili; enako hvaležni mu morajo 
biti, da je pred vsakomur drugim 
gledal na točko, kjer leži danes 
Sueški prekop.

Famagusta, glavno pristanišče na 
Cipru, bo postala važno ifoestp,

Na Cipru je stopila, na obalo Ve
nera, ko se ;e rodila iz pen. Ciper 
je pradomovina karfijole. Na otoku 
se je z Rihardom Levjesrčnim po
ročila angleška kraljica Berengaria. 
Na Cipru je Otello usmrtil Desde- 
mono.

Ko je otok v zadnjem stoletju 
(prodal ga je omenjeni Rihard 
Levjesrčni) spet prišel v britanske 
roke, je postopoma postajal vedno 
bolj opuščen.

Da se ne bi vmešavali v domače 
navade, Britanci niso napravili ni
česar. Prebivalstvo ne živi najbolj
še.

Niti v prvi niti v drugi svetovni 
vojni Ciper ni bil važen, Bil je le 
malo bombardiran, malenkostno 
branjen in je za osmo armado 
prispeval nekaj mul,

Zdelo se je, da se zanj ni nihče 
posebno zanimal. Nihče mu ni po
magal kvišku.

Zdaj pa se zdi, da prihaja nje
gov čas. Ciper lahko nudi Britaniji, 
kot pravi Clifford, naslednje pred
nosti:

1. v Famagusti dobro naravno 
pristanišče za mornarico. Prvi lord 
admiralitete ga Je pregledal in ga 
pozna. Davkoplačevalca bo seveda 
nekaj stalo, toda iz njega napravijo 
lahko zelo dobro pristanišče;

2. veliko planjavo na vzhodnem I 
delu otoka je moči spremeniti, če L 
bi postalo potrebno, v obširno le
tališče, (to je življenjske važnosti, 
ker m°ra obramba Imperija sloneti 
danes predvsem na zračni, ne pa na 
pomorski obrambi);

3. mnogo prostora za čete;
4. Ciper je otok, ki je primeren 

za varnost in za obrambo;
5. z malo truda in nizkimi stro- 

f!ki se da poskrbeti, da se bo v 
pogledu hrane vzdrževal sam. 
Glavni problem predstavljajo vodne 
naprave (gola prenaseljena Malta 
se ne more prehranjevati sama);

6. Ciper čuva 1 olje kot vsaka 
druga britanska posest izhod iz 
Egejskega morja in s tepi tud} iz 
Črnega morja;

7 krije konec petrolejskega vo
da, po katerem priteka iraški pe
trolej v Haifo;

8. je v ugodni letalski razdalji 
do Sueškega prekopa, in sicer celo 
za lovce.

Famagusta je središče vsega. To 
umazano in skrivenčeno mesto s 
slabo razvitim pristaniščem bo mo
ralo opraviti dolžnosti Aleksandije 
in deloma Malte.

Ce prispete danes po morju v to 
mesto, se vam zdi, da ga predstavlja 
le kup ruševin cerkva in katedral,

Londonski dnevnik «The Times« 
je najuglednejši in mogoče tudi 
najvplivejši angleški časnik. Naj
večje priznanje, ki ga je list kdaj 
dobil, mu je dala med. poslednjo 
vojno nemška radijska propaganda. 
Pri letalskem napadu na London 
dne 25. septembra 1940 je bomba v 
polno zadela njegovo poslopje na 
trgu Printing House Square, Naci
stična radijska propaganda je vse
mu svetu takoj javila, da je «Glas 
Anglije« obmolknil. Toda Nemci 
so se zmotili. List je kljub temu 
izšel ob določenem času, kot ni 
nikdar prenehal izhajati v tej 
vojni.

Takšni dogodki pa v dolgi zgodo
vini omenjenega lista niso bili 
osamljeni. Za časa splošne stavke 
leta 1926 so v tiskarno po cevi 
spustili bencin in ga zažgali, toda 
list je izhajal dalje, četudi nekaj 
časa samo v obliki majhnih 
razmnoženih letakov. Ko Je pred 
nekaj meseci «Times» proslavil 
50.000 izdajo (kar pomeni, da je 
izhajal 160 let), je bil lahko po
nosen, da ni razen ob nedeljah, 
pozneje pa še o Božiču in na Veli
ki petek, nikdar prekinil rednega 
vsakodnevnega Izhajanja.

Toda «Times» je lahko ponosen 
še na kaj drugega, kot samo na 
redno Izhajanje. Njegova zgodovina 
je zgodovina boja za svobodo 
tiska; ko pa jo je dosegel, je zve
sto služil angleškemu narodu,

Izdajali so ga z neverjetno lira- 
brostjo in poštenostjo, toko da je 
postal najvplivnejši časnik na 
svetu: priljubljen ali osovražen, ta 
da vedno spoštovan. Ameriški pred
sednik Lincoln je rekel o njem: 
«Londonski «Times» je najmočnejša 
stvar na svetu. Mogoče je edina 
izjema reka Mississippi.»

Celo tekmeci na časnikarskem 
polju mu priznavajo prvenstvo. V 
Angliji lahko vsak londonski časo
pis doseže svoje naročnike že ob 
zajtrku. «Timesova» naklada je 
razmeroma majhna — nekaj več 
kot 200.000 izvodov dnevno — kar 
pa nekaj velja, Je teh 200.000 na
ročnikov. «Times» je vplival, da so 
v Angliji prišle na oblast nove 
vlade, ali pa tudi odšle, postavljal 
in rušil je kralje in ministrske 
predsednike v tujih deželah. Ker je 
vedno stremel za tem, da bi branil 
pravilno stališče, je napadal delo
dajalce ali delavce, če so za to 
dajali povod. Nikdar se ni bal ne
priljubljenosti.

V prvi svetovni vojni Je napade) 
vrhovnega poveljnika britanske 
vojske lorda Kitchenerja. Ostareli 
junak jz Kartuma je bil idol britan
skega naroda. Ljudje so noreli od 
veselja, ko so ali&ll, da so na Ion. 
donski borzi iz jeze sežigali izvode 
♦Timesa«. Toda Ust je šel svojo 
pot, Lloyd George je postal mi
nistrski .predsednik, ustanovili so 
glavni stan vojske in tako napravili 
velik korak do zmage. ♦Times« je
dobil zadoščenje.

Razpoloženje, upirati se javnemu 
mnenju, če čuti, da ima prav, Je 
značilno za spoštovani londonski 
list; v politiki, ki jo je zastopal v 
uvodnikih, zasledimo polno vzpod
bud za neštete socialne in gospo
darske reforme, ki jih je pozneje 
sprejel britanski parlament. V 
prvih časih izhajanja se je bojeval 
za pravico, da bi smel brez vmeša
vanja vlade objavljati vesti in raz
prave. To je pomenilo velike spore 
z možni, kot so bil; William Pitt, in 
z državnimi ustanovami, kot je bila 
poštna uprava.

Prvotni časniki bo živeli od 
vladnih podpor in posebnih na
grad, ki so jim jih plačevali, da 
so priobčevali določene članke ali 
pa jih metali v koš. Tudi John 
Walter, ustanovitelj ♦Timesa«, je 
tako ravnal, kljub temu pa mu to 
ni bilo všeč. Tu pa tam se je 
skušal osvoboditi teh vezi ter je 
napadal visoke vladne osebnosti. 
Nekoč so ga obsodili, da je moral 
eno uro stati na sramotnem odru, 
16 mesecev pa odsedeti v ječi. Iz 
nje je prišel opreznejši, toda nič 
manj odločen. .Zaradi nasproto
vanja državni oblasti v tisku je 
prišel pred sodišče tudi njegov sin.

Vlada je uporabljala za pritisk 
na Ust davčni ustroj in izdajanje 
obrtnega dovoljenja. Poštna upra

va je zadrževale pošto In mu grozila, 
da mu bo odvzela pravico za raz
pošiljanje lista. Toda končno je 
♦Times« zmagal in z njegovo zma
go je za vse čase zmagalo načelo 
svobode tiska.

♦Times« je izvedel tud* nekaj 
podvigov v zločinskem svetu. Tako 
je n. pr. leta 1840 z velikimi stro
ški odkril in uničil veliko medna
rodno družbo zločincev, ki so po
narejali kreditna pisma in bančne 
menice ter tako oškodovali banke 
in zavarovalnice za mnogo tisoč 
funtov šterlingov. Londonski tr
govci so mu bili za to tako hva
ležni, da so mu hoteli povrniti 
stroške. Toda ♦Times« je denar od
klonil; uporabili so ga za ustano
vitev sklada za podpiranje siro
mašnih dijakov, ki so ga imenovali 
po «Timesu».

List ♦The Times« imenujejo tudi 
♦Gromovnik«, ker pomeni vsaka 
njegova beseda strelo v korist bla
ginje čitateljev. Grb, ki so mu ga 
poklonili leta 1929, kaže roko, ki 
spušča snop strel. ♦Times« je edini 
list, ki so mu odobrili grb.

Na prvi pogled ♦Timesov« izvod

movnik pa je kljub temu izštel pra
vočasno.

Toda za ♦Timesovo« zanikrno 
zunanjostjo se skriva hiter in 
uspešen ustroj, ki je oral ledino v 
skoraj vseh panogah novinarskega 
udejestvovanja. Bil je prvi, ki je 
tiskal v tiskarni na parni pogon, 
uporabljal je prvi rotacijski tiskar
ski stroj ter pošiljal vesti po radiu. 
Bil je prvi, ki Je na posebni strani 
uvedel objavljanje svojih mnenj. 
V času francosko-pruske vojne je 
bil ustvaritelj t. zv. ponny-izdaje. 
Dve strani lista so fotografirali in 
zmanjšali na velikost poštne znam
ke te jih potem vtihotapljali v 
oblegani Pariz. Tu so jih povečali 
in črtali s pomočjo projekcijskega 
aparata. Strokovnjaki za oči so tri 
leta delali poskuse, da so nasfti 
vrsto črk, ki jih Je najlažje čitati. 
Izid je bila oblika črk, ki so vzor 
čitljivosti.

Uredništvo ^Timesa« je vedno 
vedelo, kako priti do vesti, da bi 
bile točne in hitre. Davno pred Pu
litzerjem in Hearstom je ♦Times« 
uporabljal ladje, vohune in poštne 
golobe ter tako dosegel čudeže pri

1870 dopisnika grd« zunanjosti z 
odvratnimi zalisci. Henri de Blo- 
witz se je sprehajal po ulicah z vi. 
sokim klobukom in palico, toda v 
glavi je imel vedno veliko novic. 
Poleg znanja pa mu je' pomagal še 
bajesloven spomin. Nekoč Je poslu
šal z glavnim urednikom govor mi
nistrskega predsednika Thiersa v 
francoski poslanski zbornici. Ured
nik je izrazil obžalovanje, da nimajo 
s seboj stenografa, ki b) napisal 
govor. Blovvitz ni rekel ničesar, od
šel je v svojo pisarno in brzojavil 
Thiersov govor, ki je napolnil tri 
stolpce. Vse je napisal po spominu.

Blowitzev največji uspeh je bila 
berlinska mirovna konferenca, ki 
je zaključila rusko-turško vojno le
ta 1878. Neki njegov prijatelj med 
udeleženci konference je skril svoje 
zapiske o poteku zasedanja v klo
buk, ki je bil prav takšen, kot ga 
je nosil Blowitz. Mirno je odšel 
v restavracijo, kjer je jedel tudi Blo
vvitz, obesil klobuk na obešalnik 
poleg Blovvitzovega ter sedel k dru
gi mizi. Nista se niti pozdravila. 
Po kosilu se je Blovvitz dvignil, 
vzel klobuk svojega prijatelja in
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ni nič posebnega. Na prvi strani je 
dolgočasno morje enakomerno raz
porejenih oglasov — osmrtnic, 
prodaj in osebnih vesti, vse samo 
v enem stolpcu in tiskano s prav 
majhnimi črkami. Važne stvari se 
začenjajo tfele na četrti strani; vse 
je pod zelo nevpadljivimi naslovi, 
ki nikdar ne presegajo dveh 
stolpcev. V vojnem času je večina 
londonskih listov uporabljala do
deljeni jim papir za izdajanje čim 
večje naklade, četudi samo na šti
rih straneh, da bi mogli listi priti 
v kar največ rok. Za ♦Times« pa 
je značilno, da je dnevno izhajal 
na šestih straneh, zaradi česar je 
krog svojih čitateljev zmanjšal za 
eno tretjino.

Njegovi izdajatelji si želijo či- 
tatelja, ki je resen, zrel, dobro 
vzgojen in se zadostno zanima, da 
od začetka do kraja prečita vsako 
vest. Glavno vest navadno ne naj
dete v napihnjenem prvem odstav
ki) članka; nekoč je ♦Times« začel 
pripovedovati zgodbo o umoru ne
kega kralja na Balkanu z uvodom, 
ki je iJtel kakšnih 300 besed in v 
katerem je opisoval usodo kraljeve 
dinastije ter ni omenil kraljevega 
umora, preden ni prišel na sredo 
stolpca.

V listu ni nobenih karikatur, 
skoraj nobenih podpisanih člankov 
ip podlistkov. Edina usluga zahte
vam sodobnega časa je objavljanje 
križank. Vesti iz sodnih dvoran 
pišejo pravniki; so tako točne, da 
jih sodišče uposVeva v enaki meri 
kot sodne zapisnike.

V finančnem pogledu je bil list 
vedno zelo občutljiv, četudi je v 
zadnjih letih stal precej dobro. 
Njegovo poslopje Je skromno ter 
stoji v primeri z njegovimi bolj 
oholimi sodobniki na Fleet Streetu 
precej ob strani. Staro dvigalo, v 
katerem je prostora samo za tri 
osebe, še vedno škriplje. Ko je bil 
njegov urednik Geoffrey Davvson, 
je nekoč za dve uri obtičal v 
dvigalu med nadstropji. Ker je bil 
ravno čas, ko bi list moral v tisk, 
so morali krtačne odtise uredniku 
dajati v dvigalo. Londonski gro-

zbiranju vesti in hitrem obveščanju | odšel domov. S seboj je nosil
javnosti. V zbirki ima mnogo več 
prvenstvenih novic kot kateri boli 
drugi tekmec.

Prvi vojni dopisnik Je bil ♦Time
sov« uradnik William Howard Ru- 
sel. Bil je prostodušen, zgovoren in 
neupadijiv Irec. Njegov uspeh je 
bila krimska vojna leta 1854. 
Vojaška uprava ga. ni želela na 
bojišču. Prinesel sl j« svoj ifator, 
toda celo tega so mu podrli. Večji 
del dopisovanja je bil prehlajen, 
neprespan in lačen. Toda nobena 
izmed neprilik mu ni mogla pre
prečiti, da britanskemu narodu ne 
bi povedal, da je njegova vojska 
neurejena, njegovi častniki do
mišljavi in nesposobni, moštvo sla
bo hranjeno, večina živil pokvarje
nih, da primanjkuje vojakom do
brih čevljev in odej, če pa so bolni 
ali ranjeni, da umirajo zaradi po
manjkanja potrebne postrežbe. Na
povedoval Je polom, če ne bo kma
lu nekdo napravil reda.

Njegove zgodbe so povzročile 
senzacijo. Vlada jih je zanikovala, 
toda Rusell ni odnehal in je pošiljal 
podatke o dejstvih, pri čemer ga 
je podpiral odločni glavni urednik. 
Rusellova poročila so tako razgi
bala angleški narod, da so začeli 
zbirati denar za vojsko. Florence 
Nightingaleova je s sredstvi, ki jih 
je zbral ♦Times«, ustanavljala voja
ške bolnišnice in uvedla dotlej še 
nezname zdravstvene zaščitne 
ukrepe. Končno je pod strelami 
londonskega gromovnika, padla 
vlada, nova vlada pa je preuredila 
vojsko in v vojni zmagala.

Ljudje pa so ♦Timesu« še nadalje 
kadar koli je v javnosti nastalo 
podobno razburjenje pošiljali de
nar za sklade. Takšne ♦Ti- 
mesove« zbirke, ki so prinesle več 
stot tisoč funtov šterlingov, so po
rabili za popravila Westministerske 
ali Pavlove katedrale. Leta 1929 je 
list zbral sto tisoč, da so lahko ku
pili radij za potrebe britanskih bol
nišnic. V tej vojni je ♦Times« zbral 
preko 25 milijonov funtov za Rdeči 
križ.

V Parizu je imel ♦Times« leta

važne podatke, ki jih je potreboval 
za poročilo, Točna in podrobna po
ročila o tajni mirovni konferenci 
so tako razburjala pruskega kan
clerja Bismarka, da je nekega dne 
dvignil namizni prt na konferenčni 
mizi in pogledal pod njega. Res se 
hočem prepričati — je rekel z 
nasmeškom —^če se pod mi*o ne 
skriva ♦Timesov« dopisnik.«

Blovvitz je uspel dobiti tudi prepis 
mirovna pogodbe, toda manjkal mu 
je uvod. Tega najvažnejšega dela mi
rovne pogodbe mu njegov prijatelj 
ni hotel dati. Vendar je pristal, da 
mu ga bo prečital. To je bilo vse, 
kar je Blovvitz potreboval, Uro 
pozneje je bil že na vlaku. Ko je 
narekoval uvod k mirovni pogodbi 
svojemu tajniku, je vse listine zašil 
v podlogo plačča svojega pomočni
ka, ki je potoval z vlakom. Blo
vvitz se je vrnil v Berlin, da bi za
peljal tekmece na napačno sled. 
Njegov pomočnik je iz Bruslja 
brzojavil besedilo in prihodnji dan 
opoldne je ♦Times« izdal posebno 
izdajo, v kateri je bil popoln tekst 
mirovne pogodbe. Londončani so 
jo čitaii, preden se je črnilo na 
originalnih podpisih 
posušilo.

Osnova ♦Timesovih« 
bilo točno poročanje o 
skih, političnih in kulturnih do
godkih. Ker bi vedlo predaleč, če bi 
hotel prehiteti vse tekmece, je z 
velikodušnostjo, katero si je lahko 
dovolil zaradi svojega izjemnega 
položaja, objavljal poročila celo 
teden dni po dogodku. Člani «Tlme- 
sove-ga« uredništva so pravtako 
znanstveniki, kot dobri novinarji 
;n se pred objavo člankov prepri
čajo o pravilnosti vseh navajanlh 
imen, letnic in drugih podatkov. 
Ce črtate ♦Times«, ste lahko pre
pričani, da ste pravilno obveščeva- 
ni. List vam pove vse, kar Je 
važno, kar pa je še važnejše, vse 
vam pove točno in pravilno.

Mnogi izmed njegovih dopisnikov 
v tujini so bili zasebniki, ki so 
poznali deželo, o kateri so poro
čali skoraj tako dobro, kot svojo

popolnoma

poročil je 
gospodar-

domovino. Sir Wilmod Levvis, ki j® 
bil več let ♦Timesov« vvashington* 
ski dopisnik, je veljal za neuradne
ga britanskega veleposlanika. Po* 
gostoma so ga pozivali na posvete-i 
vanja v Belo hišo. Njegova poročila 
80 z zanimanjem čitaii člani ame
riškega Kongresa. Med domače do
pisnike »Timesa« lahko šžejem0 
slavna imena Dickens, Thackeray, 
Tom Moore, Haslitt in Carlyle.

Dopisi urednikov so značilnost 
tega lista. Pisatelji napadajo u- 
radno angleščino, pozivajo trgovce, 
naj spuščajo zaščitna platna pred! 
trgovinami tudi ob deževnih dne
vih kot zaščito pred dežjem, opi
sujejo različne naravne dogodke h> 
podobno. ♦Times« ne pripada no
beni strankT. Njegovi uvodniki na
vadno podirajo vlado, toda nikdar 
ne štedijo z napadi, če vlada ne iz
vaja politike, katero ima gromov
nik za pravilno. Njegov prvi velilš 
urednik je bil Thomas Barnes. ICO 
je kot prvi uporabil uvodnik kot 
orožje v političnem boju, je imel 
Barnes takšno moč, da so se člani j 
vlade pogostoma z njim posvete- j 
vali, proden so kaj sklenili.

Ko Je bil urednik George Earl« 
Buckle, je ♦Times« napadal Glad' ! 
stona zaradi irske samouprave ip 
je v času tega boja naredil eno i 
izmed svojih največjih redkih na- j 
pak. Objavil je namreč več pisem, 
o katerih je misli, da jih Je pisal 
irski voditelj Pamel. Eno izmed j 
teh pisem je Irsko pozivalo k od- . 
kritemu uporu. Toda pred sodiščem j 
se je izkazalo, da je pismo pona-> 
rejeno in veliki gromovnik je 
moral plačati kazen 5000 funtov 
šterlingov, to je 4 in pol milijona 
lir. Ta primer je zelo omajal vero , 
v njegovo nezmotljivost.

Leta 1898 sta dva Američana re
šila ♦Times« pred finančnim po
lomom. Bila sta to Horace Everret j 
Hooper in Willlem Montgomerjf 
Jackson, ki sta prišla v London, da 
bi po ameriškem vzorcu ustanovila 
novo oglasno pisarno. Ko sta sti
kala okoli, sta odkrila plošče za 
deveto izdajo angleške enciklope
dije, ki Je tedaj niso več tiskali. 
Odkrila sta tudi, da je najuglednej
ši angleški list denarno na šibkih 
nogah. Hooper je predlagal ♦Time
su« način za izboljšanje denarnega 
položaja, ki ga je vodstvo list* 
takoj sprejelo. Hooper in njegov 
prijatelj naj bi pod ♦Timesovim» 
pokroviteljstvom ponovno izdal* 
enciklopedijo. «Times» naj bi pri' 
porčdal enciklopedijo t>re*p1aAl®’ 
za kar bi prejel provizijo za vsak 
izvod, ki bi ga prodali na britanskih 
otokih.

Mogočna propaganda je vzbudila 
v vsej Angliji zanimaje. Angleži so 
kupili tisoče izvodov enciklopedije- 
Skupni dohodek je samo v Angliji 
znašal 750.000 funtov šterlingov- 
Začasno je bil položaj lista zago
tovljen.

Hooper je želel kupiti tudi gro
movnika, toda njegovi lastniki so 
se bali, da bi podjetni Američan 
spremenil dostojni listi v senzacio
nalni častnik. Mogel bi na prvo 
stran postaviti celo politične članke, 
so dejali, Ker je razumel njihovo 
stališče, je Hooper pregovoril lorda 
Nordthcliffa, da je kupil list Ko 
je Nordthcliff umrl, je bil ♦Times« 
spet na čelu angleškega časnikar
stva in je stal na dobri finančni 
podlagi. Leta 1922 je vse delnic« 
spet kupil John Walter, pravnuk 
ustanovitelja lista, in polkovnik 
John Jacob Astor.

Med vsemi angleškimi listi ima 
gromovnik izjemen poloiaj splo
šne narodne ustanove. Da bi Z&S°~ 
tovill, da bi nikdar ne postal Pre<*' 
met kupčije, pri čemer bi ga HUP 
najvišji ponudnik ali pa p#el 
nevredne roke, sta John ® 
in polkovnik Astor ustanovila 
bor, ki ima pravico dati ali od^o- 
nd! pristanek za spemsmbo last«1' 
štva ♦Timesovih« akcij- Med 
odbora so pravosodni minisb;r’ 
predsednik britanske znanstven® 
akademije in guverner apgl0*1 
narodne banke

♦Times« je naučil svet mirnš1'1 
dobrih stvari in gotovo tudi zarIlU' 
način, kako zagotoviti »eodvisnost 
velikega časnika s pomočjo nepri- 
stranske javne ustanove, ni nai' 
manjša izmed pridobitev teBa

ki datirajo še iz križarskih dni.
Ena izmed njih, svečana gotska 

stavba, ki se zdi, da bi morala imeti 
v bližini mirno angleško katedralo, 
je muslimanska mošeja.

V temačnem, modernem pred
mestju čudno izstopajo rdeči bri
tanski poštni nabiralniki.

Iz predmestja vozi majhna že
leznica — za 12 šilingov si lahko 
naročite posebni vlak — v pol
krožno, zidnato in z vodnim jarkom 
obdano Nicosio, ki je glavno mesto. 
Med potjo se vozite čez široko pla
njavo, ki so jo deloma *e spreme
nili v letališča.

Pristanišče na Malti je predobro, 
pomorske naprave preobširne, skla- 
dišča in skladiščni prostori pre- 
razsežni, da bi jih preko noči za
pustili.

Malta mora ostati eno izmed 
oporišč v Sredozemlju ln velika po. 
morska baza ter popravljalnica.

Dogodki pa so vendar nekatere 
strateške pomembnosti prenesli na 
Ciper.

Središče evropskega nemira se je 
premaknilo proti vzhodu. Italija ne 
piedstavija več nevarnosti. Okrog 
Cipra pa leže Egipt, Palestina,

Indija, Perzija, Sirija, Sovjetska 
zveza, Balkan, Grčija, vsa področja,
0 katerih je bilo zadnja leta toli 
ko vesti.

In Ciper je zdaleka boljše le
talsko oporišče kot bi Malta sploh 
lahko postala.

Južna polovica Srednjega Vzhoda 
ima obširna področja, v katera je 
lahko priti.

Aden ob južnem koncu Rdečega 
morja Je še vedno britanski. Neko
liko dalje Je Britanska Somalija, 
najneprivlačnejša britanska kolo
nija.

Podnebje je takšno, da jo je 
komaj vredno vzdrževati, čeprav 
bodo brez dvoma letalska oporišča 
tudi v njej.

Se južneje je Kenija, prostrana, 
dostopna in s številno delovno silo. 
Kenija je kronska kolonija in so 
jo za primer, ko bodo britanske 
sile zapustile Egipt, splošno imeli 
za bodočo letalsko in pomorsko 
oporišče ter glavni stan.

Razprostira se od Indijskega 
oceana do meje anglo-egiptovskega 
Sudana in bi biia logična izbica za

1 izgraditev močnega britanskega 
| oporišča vsega britanskega ozem

lja na tem prostoru, s katerega bi 
lahko varovali vse britanske zveze 
na Srednjem Vzhodu.

Celotno področje Kenije (glavno 
mesto Nairobi) meri 360.000 kva
dratnih kilometrov in ima več kot 
3.500.000 prebivalcev.

Ce bi Kenijo končno izbrali za 
bodoči britanski glavni stan v 
Afriki, bi bila verjetno potrebna 
pogajanja s Haile Selasijen, kate
rega ozemlje meji na Kenijo, da 
bi si Britanija z dolgoročno po
godbo zagotovila uporabo abe
sinskih zračnih oporišč in pravico 
do poti do rdečemorskih pri.
stanišč,

Kenija ima številna področja, ki 
ao zelo ugodna za letalska opori
šča; poleg tega pa ima na Vik
torijinem jezeru ugodno oporišče 
za hidroavione.

Britanski bombniki, ki bodo v 
bodoče dosegli brzino skoraj 800 km 
na uro, bi lahko v nekaj urah 
vrgli padalce na področje Sueške
ga prekopa.

Ciper ali Kenija? Dokončna od- 
ldčiiev še ni padla; odvisna je od 
bodočega političnega razvoja in 
tendenc v svetu.

Pri nedavnem podvodnem atom
skem poskusu na Bikinih se le 
pokazala nova posebnost atomske 
bombe, ki pomeni najvatnejšo 
prednost podvodne eksplozije atom
ske bombe. Podvodna eksplozija 
atomske bombe je namreč povzro
čila dolgotrajno radioaktivnost, 
ki pomeni za ladijske posadke po
časno smrt. Ladje v območju 
eksplozije atomske bombe so po
slale tako močno radioaktivne, da 
bi bile najmanj leto dni posadki 
nevarne, če jih bi umetno <tdez- 
aktiviralb). Toda tudi v tem pri
meru bi trajalo več mesecev, pre
den bi bile spet uporabne, ker je 
proces dezaktivizacije počasen.

Radioaktivnost predstavlja tako 
enega izmed glavnik problemov in 
posledio uporabe atomske bombe. 
Če bi prišlo do nove vojne, v lea- 
teri bi uporabljali atomske bombe, 
bodo stali strokovnjaki pred veli-

m t v # w 0 w ]10fl liRrolhaM/
UClfilKl ! za uničuje M*« 

Dolgotrajna radioaktivnost
ki m vprašanjem, kako rešiti pred 
pogubonosnimi učinki predvsem 
civilno prebivalstvo. Treba nam 
bc antiradioaktivmh zaklonišč.

Mnogo hujši pa so učinki Hn~ 
vega kemičnega orolja, ki rma 
ameriška vojska. To oroiji ^1 u 
primeru uporabe v pretekli vojn 
imelo najtežje posledice za so
vrstnika; bilo je pripravljeno kot 
odgovor, če bi Nemčija ali Japon
ska začeli s plinsko vojno.

Med zadnjo vojno je ameriška
vojska razvila okrog 1100 
kalij, s katerimi bi lahko 
Žetev v sovražnikovi deteli 
povzročila neplodnost zemlje.

Gre za sintetične spojine, 
lahko uničijo sadni, BeIen/«v", 
Sitni pridelek, ne da bi na ka r
koli način škodovale ljudem
valim Te spojine naj bi e1J‘an 
z oljem in jih ie letal ra* r 
po sovražnikovih deželah.
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Najboljše zrcalo srčne izobrazbe jiaroda

in posameznika je njegovo ravnanje z živalmi
Srečanje z Maresi
LERNET-HOLENIA o resničnem dogodku s ko
njem KI JE PREPREČIL SAMOMOR GOSPODARJA

Nenavaden dogodi se je pripe
til nekaj let po prvi svetovni vojni 
na dunajskih ulicah.

Voznik Matija Loy je med dru- 
Slmj vozovi ln avtomobili pripeljal 
Proti trgu s svojim težkim vozom, 
v katerega sta bila vprežena dva 
konja. Takrat je stopil s pločnika 
boljše oblečen moški in izstrelil ne
kaj strelov iz samokresa proti rja
vemu konju.

Najprej je konj samo klecnil v 
kolenih, nato je padel in obležal 
mrtev. Voznik se je šele po nekaj 
trenotkih zavedel, skočil s sedeža 
'n med razburjenim kričanjem 
®koču k ubijalcu In ga pričel ob- 
delavati s pestmi. Slednji je odvr
gel samokres ter ves bled in nem 
Prenašal voznikove napade. Takoj 

je pridružilo nekaj šoferjev ln 
Pešcev, ki so znašali svoje ogorče
ne nad ubijalcem na ta način, da 
80 nanj divje kričali in ga suvali.

■Dvema stražnikoma, ki sta pri
hitela pogledat kaj se je zgodilo, 
se je le s težavo posrečilo rešiti 
človeka pred besom in ogorčenjem 
množice. Njegovo nemo prenašanje 
Jih je le še bolj razkačilo. Nikake- 
ga odgovora ni dal, ko so ga izpra
ševali, čemu je ustrelil tujega ko
ri a ln kaj mu Je uboga žival sto- 
rila, da se je tako maščeval nad 
njo. Vsega zmečkanega, raztrga
nega In brez klobuka, sta ga konč- 
n° stražnika odpeljala, gele, ko je 
P1‘šel pred sodišče, se Je odločil in 
Kcvorii.

Pred sodiSčem
r^KSmlselno dejanje je še vedno 
ra Urjal° Dunajčane in na dan
dcVednl* Je bUa dvorana P°lnanezev. Na. prva formalna 

■asanja je odgovarjal kratko in 
°vedal. da se piše Franc von Hiib-

hek let’ Bamski ln
6 ai mesecev brezposeln.

dal°dnilC ^ llatal P° papirjih ln 
je “^tožencu drugo vprašanje, to 
ri ve je zdaj pripravljen pojasniti 
tiifU ^ natrelil konja voznika Ma- 

I* Loya.
Njihncr je gledal v tla ln molčal.

je ostro vprašal sodnik.
s kner je dvignil oči in premeril 
Soh°5'6<3nrh voznika, ki je bil pri- 

* kot priča.
er — je končno pričel govoriti 

Je vazn.k konja pretepal-# 
»Pretepal ?»

nCdi rsga je in k°nj 38
»Tako?# je zavpil sodnik. »Ker 

ie voznik kor)la Pretepal, in ker je 
«enj bil star, ste ga vi enostavno 
vetraiiij?. Poslušalci v dvorani so 
ogorčeno vzllkall. Obtoženec je po- 
k;edai sodnika, ln ko se je v dvo- 
l'ahl pomirilo, je nadaljeval:

*®aj sem že na komisariatu po. 
^ei, da me nihče ne more razu. 

c'^- čemu sem ustrelil konja.#
'° tem bo odločilo sodišče ln ne 

^°*enee», jo zavpil sodnik. 
«i?’ibner je skomignil z rameni- 
komita?» je dejal. »Predvsem 
temv 'bil navadna vprežna žival, 
la nal° 'hetokrvna kobila in je ste- 
Zdaj dvajset let. Kakršna je
misij*.' a’ seveda nihče 119 bi mogel 
l-4 n ’ kako plemenita žival je bi- 

| C(ja 0<i' Ime ji je bilo Maresi, njen 
tj0c j6 gerazmin, zn-srnonit žre
ba 1 C *"ez-nskijeve žrebčarne, mati 

*’D c*'4 Eioherezada #
! mi^ je nejevoljno dejal sod-

**^dkod vesta vse to?» 
ln 8gP I® kobila bila nekoč moja 
‘kkdač 1° sam vzredil na svojem 

. nJ®m°bto4,®neo. posestvu#, je pojasnil

Sv. j,""’l'vo se je Imenovalo ’Prl 
Jo nadaljeval Hiibner.

tanje °rOni je bilo sl-lšatl šepe-

^stvo

dvsj 1 sem ga po očetu. Niti 
*ei 8e ’et nisem štel takrat. Prev- 
Je bj]111 tutH majhno žrebčarno, ki 
oistokp ”a P°se8tvu. Imel sem tri 

plemeneke kobile; Ajšo, 
vSln £ ln Šeherezada je pričako- 

r®be. Dobro se še spomi

njam dne, ko je žrebe prišlo na 
svet. Mati, ki je takrat še živela, 
je povabila na čaj naš? sosede — 
grofa in grofico SteinviHe. Z njima 
je bila tudi Blanka, njuna hci in 
je takrat štela komaj pet let.#

Sodnik Je nervozno bobnal s 
svinčnikom po mizi in vprašal: 
»Ali je to važno?#

»Da.#, Je na kratko odgovoril 
Hiibner ln nadaljeval: »Bilo je
septembra. Sedeli smo v sprejem
nici In pili čaj, nato sva s Stein- 
vllleom stopila k oknu. Ob odpr
tem oknu sva prižgala cigareti in 
gledala na dvorišče. Pravkar je 
pritekla mimo Šeherezada. Ukazal 
sem namreč, da morajo. Šehereza
do peljati na sprehod eno uro 
zjutraj in eno uro popoldan. V 
tem trenotku sva zaslišala glas 
trobent.#

»Kakšnih trobent?# je vprašal 
sodnik.

«V bližini je že od ranega jutra 
bila na vajah konjeniška edinica. 
Glas trobent je bilo slišali najprej 
samo iz daljave, toda Šeherezada 
je postala takoj nemirna. Ko se je 
S'as približal, jo je hlapec komaj 
se zadržal. Vendar se mu je v na
slednjem trenotku iztrgala lz rok 
m stekla okoli hišnega vogla pro
ti parku. Hlapec je takoj stekel za 
njo, pa je ni mogel dohiteti. V ga
lopu je tekla skozi park, videli 
smo še, kako Je preškočila vrtni 
zid. Nato sva tudi midva stekla 
po stopnicah in za konjem.#

»In potem?# je nervozno izpra
ševal sodnik.

»Dirjala je za konjeniki, ki so 
ravno tedaj prehajali v napad, 
kot sva spoznala po trobentanju. 
Kc sva prišla do vrtnega zidu, sva 
lahko samo še videla kobilo, kako 
je tekla z drugimi konji ln z nji
mi' vred izginila v oblaku prahu. 
Pozneje so ml pripovedovali, da se 
je prebila skozi vse vrste, ki so 
prehajale prav takrat v napad in 
se ustavila šele sto metrov pred 
sovražnimi črtami. Ko se J® ’?r6h 
nekoliko polegel, so vidsll S® r 
zado med bojnima vrstama, prav 
bl'zu generalov. Rezgetala je n 
poskakovala. Vsi so se čudih. l’ako 
se jim je mogel pridružiti tuj konj. 
V tem trenotku j« pričela omaho
vati ln pretresali so jo krči. Kma
lu na to so opazili, da bo dala 
življenje žrebetu.#

Maresino rojstvo
Množica v dvorani je mrmrala.
«Spočetka se vojaki niso zavedli 

kaj se dogaja, nato so skočili dva 
ali trije vojaški živinozdravnikl h 
kobili in ji pomagali. Ko sva se z 
grofom približala, je bilo žrebe i® 
na svetu, bila je izredno lepa ko
bilica. Tudi Blanka, ki je ušla ma- 
tBri, ja pritekla za nami. Ni se mo- 
gla načuditi malemu konjičku 
smejala se je in ga božala, kljub 
tfmu' da je bil še ves moker. Vsi 
smo bili veseli, da se je vsa stvar 
tako dobro končala. Konjička smo 
takoj krstili. jmei gem ja pr^ 
plavljeno Ime gpbeida, toda živi
nozdravnikl niso bili zadovoljni z 
rj!m. Menili so, da bi bilo Maresi 
najboljše ime, ker se je konjiček 
rodil v prisotnosti dragoncev ce- 
sorice Marije Terezije,*

»Kako?* ie vprašal sodnik.
«Maresi, to je okrajšava za Ma

rijo Terezijo. Kobilo smo počasi 
peljali proti domu, žrebe je samo 
teklo za njo. Hotelo je že tudi piti 
prt materi* Blanka ga je ves čas 
božala in njenemu izpraševanju ni 
lhlo ne konca ne kraja. Moral sem 
ji pripovedovati vse zgodbe o ko. 
r.jih, kolikor sem jih vedi;l.»

Ker se je obtoženec zamislil v 
preteklost ln ni takoj nadaljeval, 
je sodnik zaklical: »Nadaljujte!
Omejite se samo na bistvene 
stvari#.

»Žrebe je ostalo nekaj časa pri 
materi#, je nadaljeval HEbr.or, 
»Nato smo ga Imeli na paši. Ko je

Maresi stela dve leti, sem jo dal v 
roke dobremu vaditelju. Na dirka
lišču se je epočetka dobro izkaza
la, je pa že po dveh letih odpove
dala. Na kratkih progah je zaosta
jala, za dolge je pa bila zelo 
izdržljiva, tudi skakala je dobro. 
Tako je zmagala v več tekmah na 
zapreke.#

Na vojno
»Prišla je vojna in* z Maresi ter 

še dvema konjema sem odšel k vo
jakom, Moj polk so takoj po
slali na fronto. Vsi smo mislili, da 
se bomo bojevali na konjih, Do 
tega seveda sploh ni prišlo. Kjer 
koli so se pokazali živopisni jezde
ci, jih je oblila toča ruskih krogel. 
Husi so bili v peščenorjavih unifor
mah in so napadali v velikih mno
žicah ter nas prisilili, da smo sto
pili s konj ter se bojevali peš. Konj 
po več mesecev nismo videli, Nato 
smo pričeli kopati jarke in konji 
so ostali bog ve kje za fronto. Pri
hodnjo spomlad so nam jih popol
noma odvzeli. Uporabljali so jih za 
prevažanje streliva in orožja- Sča
soma so morali tudi častniki svoje 
konje prodati, ker zanje niso več 
dobivali krme. Kljub veliki žalosti 
sem se moral ločiti od Maresi. Bog 
ve kaj vse je morala doživeti v 
letih, ki so sledila. Morebiti so jo 
dodelili Intendantu, ki še nikoli 
prej ni videl konja, kaj šele da bi 
znal jahati. Morda Je celo morala 
prevažati težke tovore. Mnogokrat 
sem mislil nanjo in jo pomiloval, 
da mora živeti v časih traktorjev, 
topov, tankov in strupenih plinov. 
Morebiti Je že mrtva, ml Je včasi 
padlo na um. Nisem mogel poza
biti njenega baržunasto mehkega 
gobčka in rad bi jo bil še enkrat 
pobožal.#

Obtoženec je utihnil ln tudi v 
dvorani je vladala popolna tišina.

Po vojni
»Po vojni — je nadaljeval Hiib- 

ner_ — sem se vrnil na posestvo- 
Našel sem vse v neredu in zanema
rjeno, pa tudi moje ljubljene ma
tere ni bilo vec. Pri SteinviUeovih 
ni bilo dosti boljše. Sin -je padel v 
vojni in Blanki je bilo štirinajst 
ah petnajst let. Ko me je zagleda
la, me je najprej vprašala, kje je 
Maresi.

Odgovoril sem ji, da ne vem, ker 
sem jo moral prodati. Obžalovala 
je, ker je konja ljubila ln se je še 
tečno spominjala dne, ko je prišel 
u<t svet. Tudi ob naslednjih sreča
njih je vselej govorila o konju in 
obljubiti sem ji moral, da se bom 
pozanimal za Moresino usodo. Pi
sal sem prijateljem na Poljskem in 
Madžarskem, toda o Maresi ni bilo 
nikjer sledu. Ce je sploh še bila 
pr življenju, je morebiti garala 
nekje v Italiji, Romuniji, na Če
škem ali Hrvatskem, ali kakšnem 
drugem koncu razpadle monarhije- 
Končno sem pisal konjskim trgov
cem in jim natančno popisal kobi
lo. Tako so me pričeli obiskovati 
najrazličnejši ljudje z vsemi mo
gočimi konji, le Maresi ni nihče 
pripeljal. Po zelo čudnem naklju
čju sem jo nekega dne našel.

»Dve leti po vojni se je pojavila 
v nekj dunajski jahalni šoli. Ljud
je, ki hodijo v takšne šole, so na
vadno le nedeljski jahači in prav 
malo vedo o kopjih. Nekega dne je 
pri jal\anju na prostem Maresi 
vrgla jahača s hrbta in zbezala. 
Pamet konja ni posebno bistra, o 
tem si ne smemo delati iluzij. Mo
rebiti ima v sebi dobre nagone, 
voljo do zmage, veselje do boja in 
nekaj junaštva, vendar konjske 
pameti nikakor ne moremo pri
merjati s pasjo. Vsekakor sl konj 
dobro zapomni pot do hleva in se 
morebiti spominja posebnosti oko
lice, kjer je že nekoč bil, Tako je 
tudi Maresi nenadoma spoznala 
okolico in ušla-

(Nadaljevanje na 4. strani)

Ze izza časa, ko so ljudje skle- doma, razen če sem ga privezal, 
nili s psi prijateljstvo pripove- kajti vedno mi je sledil, 
dujejo zgodbice o svojih pasjih Nekega dne sem se čudil Cikov 1 
tovaritih; včasi so zgodbice za- čudoviti bistroumnosti. Na krom- 
bavne, včasi ganljive in tudi ne- pirjevem polju je bilo 52 nama- 
razumljive, kalnih zapornic, ki so jih z obde-

lovanjem zasuli. Odkopavanje teh 
zapornic je bilo precejšnje delo.

Moj prijatelj je imel Alzačana, NaSel sem jih le na ta način, da 
klicali so ga Jock. Vsako nedeljo sem zmeril razdaljo med vsake, 
sta Sla po čaju z gospodarjem na in sicer 82 stopinj. Navadno sem 
sprehod. Nedavno tega je priSel h zgreSil za nekaj stopinj, 
gospodarju na čaj neki plah mot, Nisem je zanimal za CMca, ker 
ki ni imel pogu- sem bil preveč
ma, da bi se M 'fe !"■ 1TB |H ■ ■ jH| zatopljen v svoje 
poslovil. Cas je J K I n H , opravilo. Ko sem
mineval, a ni LM I ■ I H jgj ,dkril Sele se-
bilo videti, da bi ,B I B I ■! B ■ ■ H dem zapornic,
se kdo premak
nil. Jočka je začelo skrbeti zara
di sprehoda.

Dvignil se je in pričel nemirno 
hoditi po sobi gor in dol. Nihče 
ga ni opazil. Jock je izginil v 
predsobo.

Oez nekaj minut se je vrnil in 
stopal naravnost proti obiskoval
cu in — zunaj je bil mraz tako 
straSen, kot ie dolgo ne — mu 
ponudil klobuk.

* • •

Na S Gordon, mali psiček tičar 
se je ravnokar naučil nositi do
mov zavojčke in časopise iz trgo
vin, ki smo jih stalno obiskovali; 
pri tem so imeli največ zabave 
naSi sosedje. Kadar smo Sli domov.

sem opazil psa 
pri delu. Odločno je kopal. V moje 
največje presenečenje je skopal jamo 
točno tam, kjer je bila zakopana 
zapornica. Komaj je odkril prvo, 
je vohal po zemlji, se ustavil, pri
čel kopati in odkril naslednjo za
pornico. Nadaljeval je z delom to
liko časa, da ga je mesto mene 
zgotovil.

Prekosil me je, kajti nikdar se 
ni zmotil za vel, kakor za eno 
inčo (2.54 cm).

• * *

Obiskal sem kmečko hiSo v 
Countg Domnu. Vozna pot in ste
za pred hoSo sta bili potreseni z 
drobnim ostrim belim peskom, 
Zapazit sem v pesku stopinje, Vo-

jo stopal pred nami z zavitkom v 
gobcu, dvignjeno glavo ter pozabil 
na vse razen na to, da je za zavir 
tek odgovoren. Ko je prispel do
mov, je polotil zavitek na stopnice 
in čakal toliko časa, da smo prilli 
tudi mi, ga nato dvignil in nesel 
v stanovanje.

Nekega dne nismo imeli nobe
nega zavitka, a pes je vztrajal na 
tem, da hoče nekaj nesti. Ko smo 
le nekaj časa' hodili, smo srečali 
soseda, kateremu smo razlolili 
svojo zadrego. Ponudil nam je svoj 
zavitek, da bomo zadovoljili psa.

Ko smo prišli domov nismo naSli 
niti psa ne zavitka. Zvilgali smo, 
klicali in iskali, toda zaman.

Ko so se mu na dolgo in S\roko 
opravičili, je sosed odSel proti 
svojemu domu. Na stopnicah je 
naSil Gordona, ki je veselo mahal 
z repom in potrpežljivo čakal pra
vega lastnika zavitka, da mu ga 
preda.

» « •
Na izletih po farmi je. bil moj 

stalni spremljevaleo Čiko, doma iz 
Dalmacije. Nisem ga 'nogel pustiti

dile so od glavnih vrat hite, okoli 
vogala, po sicer pometeni »n ne
govani stezi. Premišljeval sem te
mu so podobne. Vsaka estopinjaz 
je bila krog s premerom treh inč 
od koder je bil pesek odstranjen 

Prijatelj mi je vse razloiil. Vi- 
gour, stari črn pes, ki je postal 
debel in se je počasi umaknil v 
svoj častni pokoj, se je ves dan 
sončil na glavnem stopniSču. Ce 
je hotel priti od svoje hiiice do 
stopniSa, je moral prekoračiti 15 
do 20 čevljev po pesku — in nje
gove stare noge so postale nežne. 
Skrbno je odstranil pesek do gole 
zemlje na tolikih mestih, da je 
lahko stopal brez skrbi. Ko sem 
ga opazoval, se je ravno dvignil, 
se pretegnil in zazehal ter izginil 
za hiSo, stopajoč narahlo po na
pravljenih stopinjah.

zNajde jih tudi v temi», je rekel 
gostitelj, «in ne boste sliSali, da 
bi se premaknil kakSen kamen. 
Prvič jih je vrtnar poravnal in 
zbrisal, toda Vigour jih je kmalu 
spet očistil. Od tedaj zelo pazimo, 
da ne pokvarimo njegove zasebne
poti.*

Kratkočasni Rusty
ZGODBA O MUCKU. KI JO JE NAPISALA RITA 
SHARPOVA, EDINI ŽENSKI KAPELNIK V ANGLIJI

Pred sedmimi leti sva se s pri-1 po imenu, je pritekel kakor psi- 
jateljico Randallovo odločili kupiti 
mačko, ki bi naju rešila mišje 
nadloge v stari hiši v Hampsteadu,

V neki trgovini z živalmi sva 
našli Rustyja, Njegov zlato pro
gasti kožušček je bil tako žive 
barve kot jajčni rumenjak. Imel 
je koničasta ušesca in velike oči, 
ki so se svetile kot dve zlati 
krogli. Igral se je in naju ogledo
val, kot da bi se zavedal, da bo 
odslej njegovo življenje povezano
z nama. Dali sva mu ime Rusty 
in zanj bi plačali vsako ceno.

Trgovec nama je razložil, da je 
Rusty zelo navezan na malega 
mucka, s katerim je bil v kletki. 
Težko bi Ju bilo ločiti. Ne da bi 
dolgo premišljevali sva se odločili 
in kupili oba. Manjšemu mucku 
sva dali ime Tiger.

Prevelika obzirnost
Doma sva dali muckoma skode- 

lioo mleka. Tiger se je takoj pri
bližal in pričel piti. Rusty ga je 
gledal in šel jest šele, ko je Tiger 
končal.

Prinesli sva jima leseno škatlo 
Zagovino, Tiger jo je takoj upo

rabil, pa ni pokazal nikakega na
mena, da bi rezultat zakopal. 
Rusty mu Je sledil in, kot da bi 
hotel prikriti Tigrovo sramoto, je 
vse zakopal mesto njega. Pogledal 
mi sje v oči in milo zamijavkal, 
češ: «Saj razumeš.« Odkril je vso 
plemenitost svoje narave in od 
tega trenotka sem ga vzljubila.

Našima mačkama sva skušali 
narediti novi dom takoj spočetka 
prijeten; igrali sva se z njima in 
jma metali žogo. Tiger se je 
očitno zabaval, Rusty je mirno 
.sedel in ga z velikim občudo
vanjem opazoval.

Tiger je prostodušno sprejemal 
vso udobnosti. Pustil je, da mu 
je Rusty stregel in je vselej obu
pano mjavkal, če je bil v težavah 
ali mu kakšna stvar ni ugajala. 
Rusty ga je lizal in negoval ter 
pazil nanj kot dobra mati na svo
jega otroka.

Poizkušali sva ju krmiti vsake 
ga posebej, da bi Rusty dobil svoj 
delež. Toda Rusty ni hotel sam 
jesti. Tako je iz dneva v dan 
hujšal, medtem ko s« je Tiger 
redil in razvijal.

Rustyjeva velika žalost
Nesla sem ga k znanemu lon

donskemu živlnozdravniku. Prijel 
je Rustyja za kožo na tilniku in 
ga motril s kritičnim očesom 
poznavalca.

«Minet — tako ga je krstil na 
prvi pogled — je tako lep in pa
meten, da ga bom zdravil brez
plačno. Mešanec je med rdečo in 
siamsko mačko, kar je zelo posre
čeno križanj«. Lahko ga je naučiti 
vseh mogočih umetnosti in ljube
zen, ki mu jo izkazujete, resnično 
zasluži. Tako nesebičen je, da bo 
poleg- drugega mucka popolnoma 
propadel. Iznebite se Tigra, da se 
bo Rusty lahko razvijal, ker je 
zares plemenita žival.#

Ločitev smo izvedle postopoma, 
da ne bi preveč razžalostile Rustyja, 
Neka soseda je za več ur na dan 
sprejela prikupnega Tigra. Cez 
nekaj časa sva ga vrnili trgovini, 
v kateri sva ga kupili,

Rusty je dva dni in dve noči 
ostal brez jedi in žalostno jokal, 
Tekal je po stanovanju in iskal 
po vseh kotih. Ostala sem doma, 
da bi ga tolažila, pa je bilo vse 
zaman. Ubogo sestradano telesce 
je postalo sključeno na eno stran 
kot pri delni ohromelosti. Ta živčna 
bolezen je Rustyju ostala nekaj 
mesecev.

Rusty se zabava
Sčasoma je vendar pozabil, po- 

malem je postajal veselejši in se 
zredil; skratka, bil je pri najbolj
šem mačjem zdravju. Le redko 

I je mijavkal. Ce »em ga poklicala

ček in bil vedno pripravljen, da 
bi se naučil novih umetnij. Postal 
mi je res dober prijatelj.

Miši je lahko ulovil, kolikor mu 
Jih Je srce poželelo. Nekoč sva s 
prijateljico prisostvovali lovu, 
Rusty je bil tako ponosen na 
uspeh lova, da Je brez prestanka 
metal v zrak mrtvo biško; vsako
krat, ko je padala, je skočil In jo 
še v zraku ujel ter jo porlovno 
vrgel.

To mi je dalo misel, da bi lahko 
Igral neke vrste tenis z malimi 
ping-pong žogami. Kot se je po
kazalo, je bil za igro izredne spre
ten ln ga je zabavala. Ce mu 
vržem žogo, jo z glasnim udarcem 
odbija, pri tem mu služi tačka kot 
reket ali lopar. Noben prvak ni 
tako spreten kot moj Rusty.

«Začarani Minet# je druga zelo 
priljubljena igra. Negibno se.spro
ži v vsej dolžini telesa in visi med 
mojima rokama, kot zlat lok. Sele, 
če krepko stresem reke, se «zbudi», 

Rustyjeva velika slabost »o 
jajca. Nobeno jajce, pa če je še 
tako dobro skrito, ni varno pred 
njim. Na čudovit način odpre vsa
ko cmaro (nezaklenjeno) ali pre
dal in dvigne celo pokrov škatle. 
Jajce pograbi, ga vrže na tla ter 
se pri tem neizrečeno zabava. Ne
kega dne sva se Z Randall vrnili 
ravno pravočasno, da sva našli 
Rustyja na tleh v kuhinji. Okoli 
njega so ležale lupin« štirih raz
bitih jajc. Da bi prikrila svoj 
greh, si je prebrisana žival poiska
la štiri ping-pong žoge in jih po
mešala med lupine. Seveda tudi 
Rusty ni bil tako spreten, da bi 
bile jajčne lupine okrogle kot žoge 
in sva greh takoj opazili.' Smejati 
sva se mu morali, tako nedolžno 
j® gledal.

Rusty bolničar
Zdaj Je Rusty res lepa žival. 

Ima izredno lepo glavo in poma
rančno rumeno dlako. Oči ima 
velike ln so prozorne kot jantar, 
zenice postanejo črne in globoke, 
kadar se veseli ali razburi. Ve
selje je gledati, kako je spreten 
in gibčen. Skače visoko in človeku 
se dozdeva, kot da bi za nekaj 
trenotkov obvisel v zraku. Rad 
teka po sobi, toda nikoli ničesar 
ne polomi ali prevrže. Ni se m! 
treba bati za ure, slike ali knjige

Redkokdaj mijavka; miganje 
repom je odgovor na opazke, Včasi 
tudi pomiga s koničastimi ušesci. 
Prijazna beseda ne ostane nikoli 
brez odgovora.

Kadar je zadovoljen sam s se 
boj, hodi dostojanstven^ in do
mišljavo. Rep vzravna in se ziblje 
z zadnjim delom telesa kakor pra
vi »maneken*. Kadar gostje od
hajajo, Ru»ty pa ostane, se drži 
vzvišeno in dostojanstveno. Ce 
imava težave, ali je ena izmed naju 
bolna, je še bolj pozoren in lju
bezniv. Pride me božat, l.že me 
po laseh in licih ter me pusti sa
mo le toliko časa, da gre jest. 
Takoj se vrne, kot dobra bolni
čarka. Ko ozdravim, me sprejme 
z očitnim veseljem. Skakanju 
dobrikanju ni konca ne kraja.

Prvo potovanje z Rustyjem sva 
naredili v Conrevels. Pri vrnitvi 
sta imela Randall In Ru»ty ne
prijetno nesrečo. Počila Je ena 
izmed gum In avto se je prevrnil; 
Randall in Rusty sta padla na 
glavo daleč na cesto.

Randall ni bila ranjena in je 
takoj vstala ter iskala košaro z 
mačkom. _Lu6i na avtu so še go
rele in kmalu je našla Rustyja, ki 
je ostal nepoškodovan, vendar zelo 
prestrašen. Po prvih pozdravih in 
prijaznostih ste si uredila udobno, 
kolikor Je bilo mogoče ln čakala, 
da bi Jima kdo prišel na pomoč. 
Randall Je sedla na prevrnjeni 

naročje ln

Predstavljajte si presenečenje 
redkih potnikov, ko so v temni 
noči zaslišali i* oddaljene de- 
vonshirske doline otožne glasove 
mandoline, ki Jih je spremljalo š« 
bolj otožno mačje mjavkanje.

Nove ljubezni
Ko so pričeli Nemci pošiljati 

raketne bombe nad London, sem 
poslala Rustyja k staršem v po
krajino York.

Kmalu po Rustyjevem prihodu, 
je oče hudo zbolel in postal zel° 
otožen. Moral je prestati opera
cijo, da so mu rešili vid. Zdravni
ki so menili, da bi Ru$tyja od
stranili iz bolnikove sobe, ker bi 
lahko skočil na posteljo in bi bil 
bolniku v nadlego. Vendar so po
pustili, ko so opazili, kako Js oče 
navezan nanj in kako pametna 
žiival je Ruaty. Rusty je poslušal 
njihovo posvetovanje tako pazlji
vo in s teko pametnim izrazom v 
očeh, da ao mu dovolili ostati z 
očetom, kolikor ja želel.

Nežen, obziren ln zvest, Je P*' 
zil na očeta in ga skoraj ni bilo 
mogoče spraviti is soba niti po
noči. Bil je tih kot mriVa. Zjutraj 
je navadno čakal prod vrati oče
tove sobe, da bi ga »pustili na 
stražo.

Osamosvojitev Rustj ja
Bilo je kruto z naše strani, da 

»mo Rustyja zaklepali v h šo, 
toda v egoistični ljubezni smo »e 
bali, da bi se lahko izgubil, de bi 
ga pustili na cesto. Rad Je sedel 
na oknu in zamišljeno gledal na 
vrt Na vse načine je poizkušal, da 
bi ga lahko dosegel. Včasi Je kot 
blisk šinil skozi priprta vrata, ali 
poizkušal odpreti okno s tačkami. 
Bil je teko iznajdljiv, da Je bilo 
zaman zapirati ga v hišo.

Neke noči Je bila strašna ne
vihte. V p?vih Jutranjih urah sem 
med grmenjem in tuljenjem vetra 
zaslišala obupne mačje glasove. Ni 
me vznemirjalo, ker sem bila pre
pričana, da Rusty spl v pritličju. 
Proti sedmi uri zjutraj, ko j« “teti 
vstala, so bila vhedna vrata od
prta in Rustyja ni <bilo nikjer. 
Preiskali smo vse hišo, ves vrt 
in bližnje ulice, toda o Ruatyju ni 
bilo ne duha ne sluha.

Dala sem oglas v krajevnem 
listu ln obljubila najditelju 1 funt 
nagrade. Vsa hiša Je žalovala. Ni
česar nismo mogli izvedeti o iz
ginulem Rustyju. Prijateljica Ran- 
dallova je v vrtnem drevoredu od
krila sledove mačjega boja. S 
ponosom nam je naznanila, da J« 
Rusty bil zmagovalec v boju, ker 
ja na tleh polno tigraste dlake. 
Rustyjeve pa prav malo...

Prišla je noč in odšli »mo, še 
vedno žalostni, spat.

Ob štirih zjutraj me Je zbudilo 
vztrajno mijavkanje pred vhodni
mi vrati. Stekla sem po stopnicah 
in našla pred vrati Rustyj vsega 
nestrpnega.

Napihoval se je kot zmagovalec 
in oči so se mu svetile. Gotovo ai 
je privoščil dosti zabave. Skakal 
je po stopnicah, se ustavil pred 
spalnico mojih staršev ln kraspaj 
po vratih. Takoj so mu jih odprli. 
Mati mu je dala kruh in mleko, 
kar je takoj pojedel. Ves čas nas 
je gledal, toda v njegovih očeh ni 
bilo sledu o kesanju. Dal nam ja 
nedvomljivo razumeti, da je sposo
ben najti domov to paziti nase.

Prihodnjega Jutra je tekal po 
vrtu, se valjal po drevoredih ln 
včasi priskakljal k staršem, ki ao 
st tam sprehajali; nato je ponov» 
no stekel in skakal preko cvetlič
nih loncev. Bil je ves vzhičen nad 
svetom ta pridobljeno prostostjo.

Po tem dogodku ga nismo ved 
zapirali. Lahko Je prihajal In od
hajal kakor Je želel, Nikoli ni žlo-

brenkala^na mandolino tuTjutranje
zore. 1 (Nadaljevanje na 4. strani),

J~jan za dnem se mučimo ln skrbimo za bo

dočnost, pri čemer se vedno bolj oddaljujemo 

od narave. Koliko boljH bi bili ljudje, če bi 

ji ostali bližji, le bi se odJcrttosrčnosti in nese

bičnosti ulili pri živalih! Ali nimamo nešteto pri

merov, ko se je žival izkazala bolje kot llovek?

Recite, ali uboga žival, ki si sama ne more
e

pomagati, ne vzbudi v lloveku že morda dolgo 

zamrlega občutka nežnosti? Vzdrami ga iz sive 

vsakdanjosti, spomni ga, da je poleg sveta skrbi in

hudobije le drugi, sonlnejli svet, poln rastlin in 

živali, ki jih je Bog ustvaril zato, da bi človeku 

služile, mu lajlale življenje in ga razveseljevale.

Žalostno je videti otroke, ki se uigrajo* e 

živalmi, odrasli pa to mučenje gledajo in jih ne 

posvarijo. Ce se bodo otroci naučili dobrega ravna

nja, jim bo lepa navada ostala za vse življenje. 

Človek mora dokazati, da zasluži ime ukralj stvar

stva:», zato pa mor-a ravnati z živalmi kot z dobrimi 

prijatelji.

msi PRiimii imu
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Srečanje z IVI a resi
(Nadaljevanje s 3. strani]

«Na dvorišču sem razpravljal s 
konjskim trgovcem, ki mi je pri
peljal nekega konja, ki naj bi bil 
Maresl, ko sem nenadoma zaslišal 
iz hleva glasno hrzanje. Čudil sem 
se, ker so vsi konji bili pri delu 
na polju. So 'nekaj besed eem 
spregovoril s trgovcem, ko sem 
ponovno slišal rezgetanje. Rado
vednost me je premagala in stopil 
sem v hlev, Maresi mi je stekla 
naproti s ponosno dvignjeno glavo, 
vajeti je vlekla za seboj in sedlo 
Ji je zdrknilo s hrbta na trebuh. 
Njeno hrzanje je bilo čistejše kot 
glas srebrnega zvončka.

Ljudje v dvorani so pritajeno 
šepetali, ker jih je Hiibnerjevo pri
povedovanje ganilo. Obtoženec je 
namiršil obrvi in takoj nadaljeval.

♦Konja sem jahalni šoli odkupil 
ln ko so opazili, da ga na vsak 
način hočem imeti, so pošteno na
vili ceno. Toda za Maresi bi bil 
dal vse, kar sem imel. Takoj sem 
jahal k Stelnvilleovim in Blanka 
je bila presrečna, ko je zagledala 
staro prijateljico. Istega večera 
sva obhajala zaroko.*

Pri teh besedah je obtoženec 
lahno zardel v lice. Nadaljeval je: 

»Nameravala sva se poročiti, ko 
bi Blanka izpolnila dvajset let. Se 
z večjo vnemo sem se posvetil delu 
in popravljanju zapuščenega po
sestva, ker sem želel, da moji bo
doči ženi ne bi ničesar manjkalo. 
Nabavil eem nove poljedelske stro
je in naslednjega leta pričel obde
lovati polja s traktorji. Konje sem 
razen Maresi prodal in kupil lep 
avto.

Po »rakovi* poti 
»Z vsemi temi izpremembaml 

sem bil že nekoliko pozen, ker so 
se časi slabšali. Letina je bila 
izredno slaba in na ramena sem si 
naložil dolgove, ob času, ko je 
inflacija končala. Bil sem preveč 
lahkomiseln in prepozno sem opa
zil, da dolgov ne bom mogel po
plačati.

»Steinville Je moje početje z ne
zadovoljstvom opazoval. Vedel Je, 
kaj se na mojem posestvu dogaja, 
ker je bilo v prometu že precej 
menic z mojim podpisom.

»O izpremembah v mojem gospo
darstvu nisva nikoli govorila na
ravnost. Vendar sem opazil, da 
Steinvilleovl niso ničesar pripravlja
li za Blankino poroko, čeprav se 
Je čas bližal. Premaknili so datum, 
poroke brez posvetovanja. Blanko 
sem večkrat našel z objokanimi 
očmi in tudi sam sem bil ves 
nesrečen. Nisem se upal siliti k 
poroki. Končno me Je Steinville 
sam spravil v najbolj neprijeten 
položaj.

»Pokupil Je večje število menic, 
najbrže na Blankino prošnja Obl
ekel me Je In obvestil o stvari. Ker 
bi v dveh tednih morale zapasti, ae 
mi je ponudil, da bi jih podaljšal, 
če bi ne mogel plačati. Menil je, 
da ml pač mora biti prijetnejše, če 
so v negovih rokah 

«Vstal sem In kolikor mogoče 
mirno odgovoril, da bom na vsak 
način sam plačal menice. Prihodnja 
dva tedna sem porabil za to, da 
sem zbral potrebni denar. Moral 
sem prodati več starinskih slik, 
vso srebrnino in končno še Maresi.

»Ko so menice zapadle, me je 
obiskala Blanka namesto starega 
Stelnvlllea. Pojasnila je, da je oče 
bolan ln se boji, da Je bolezen 
resna. Denarja za menice sprva ni
kakor ni hotela vzeti. Menila je, 
da je le formalnost. Gotovo jo je 
oče opolnomočil za takšno dejanje, 
v primeru, da Jaz ne bi imel de
narja. Vsilil sem ji denar.

«Od tega dne sem šel z veliko 
naglico nasproti popolnemu gospo
darskemu polomu. Cez nekaj meset 
cev sem uvidel, da bom moral pro
dati posestvo. Bilo je v jeseni pred 
dvema letoma. Sredi novembra je 
prišlo na dražbo posestvo «Pri sv. 
Mariji*.

»Steinvilleovih nisem več obisko
val, ker bi ml bilo neznosno po 
vseh teh dogodkih stopiti Blanki 
pred obličje. Tudi ona me Je razu
mela in se ni prikazala. Od drugih 
sem izvedel, da njen oče še vedno 
leži, zaradi bolezni na srcu.. Sele 
nekaj dni pred dražbo sem se 
odločil, da bi ga telefončno pokli
cal in prosil za pomoč.

našla premožnega moža, ki bo 
boljši kot jaz. Dovolj Je, da sem 
izgubil svoje posestvo, ni treba, da 
bi uničil še njeno.

«Poljubil sem jo in se naglo od
peljal. Blanka me je hotela zadrža
ti in je še klicala za menoj, toda 
nisem imel dovolj moči, da bi se 
obrnil in še enkrat videl njen 
žalostni obraz.

še istega večera sem bil na 
Dunaju.

Zadnje srečanje
«Na kratko povedano, sem se 

denarjem, ki mi je ostal od dražbe 
udeležil v različnih podjetjih, toda 
vse je vedno propadlo. Ko sem 
Izgubil še to, sem našel službo pri 
nekem stavbnem podjetju. Trajalo 
je le kratko časa, ker so podjetje 
kmalu razpustili. Potem nisem ni
kakor mogel najti službe. Ko sem 
izdal zadnji denar, sem vtaknil 
hlačni žep samokres, ki mi je ostal 
iz vojne, napisal v neki kavarni 
nekaj poslovilnih pisem ter stopal 
proti parku, da bi končal brea- 
smotrno življenje. V tem trenotku 
sem zagledal Maresi.

«Takoj sem jo spaznal, četudi je 
bila zelo zgarana. Bila je vprežena 
v voz poleg sivca in voznik je sedel 
na vozu.*

Pri tem Je obtoženec pokazal 
proti priči Matiji Loyu. Vse oči so 
se uprle v voznika, ki se je po
čutil precej neprijetno in pre
mišljal o tem, kako se bo rešil iz 
neprijetnega položaja.

Hiibner je nadaljeval: «Voz Je bil 
preobložen in konja sta ga le z ve
liko težavo vlekla, a možakar ju je 
pa ves čas pretepal z bičem.* 

«Kdo?» je zaklical Loy. «Jaz?» 
«Da, vi.» Obtoženec se je ponovno 

obrnil proti sodniku in pripovedo
val: «Takoj sem stopil k Maresi in 
hodil ob njeni strani, popravil sem 
ji grivo s čela in se obrnil proti 
vozaču ter ga vprašal, čemu uboge 
konje tako pretepa. Mož pa me je 
nahrulil in ozmerjal, da me to nič 
ne briga.*

«Saj vas tudi ne. In ni res, da 
bi bil pretepal konje, samo priga
njal sem jih,» ga je skušal prevpiti 
voznik.

Sodnik mu Je ukazal molčati, ker 
Je vrsta na obtožencu.

ZANIMIVOSTI

Skupina 6 Ivedskih znanstveni
kov pod vodstvom finskega profe
sorja Rafaela Carstena bo 26. av
gusta odpotovala iz Goeteborga, da 
bo raziskala področja ob gornjem 
toku reke Amazonke. StroSke za 
odpravo bosta krili zveza ivedskih 
znanstvenih družb in finska znan
stvena družba.

IZ SLOVENIJE
Na novi progi prj Borovnici bo- šala pobegniti dva neznanca.

V ponedeljek so v prvih jutra
njih urah v pariikem predmestju 
ustrelili sedem članov protikomu
nistične policije, ki jo je ustano
vila vlchpska vlada med nemiko 
zasedbo. Policiste so obsodili na 
smrt zaradi veleizdaje.

• * •

Na «Dan Sovjetskega letastvan 
so v nedeljo prvič pokazali javno
sti nove tipe sovjetskih letal na 
reakcijski in raketni pogon; veli
kim prireditvam je prisostvovala 
ogromna množica prebivalstva, 
navzoč pa je bil tudi generalisim 
Stalin in druge politične in voja
ške osebnosti.

V javnost so priSle prve podrob
nosti o novem tipu britanskega le
tala, ki je opremljeno z zračnimi 
turbinami na vijak. Letalo - Bro- 
bazon 11 b - je enokrilnik in je 
opremljeno z motorji Momba. Brzi- 
na novega letala znala več kot 480 
km na uro; prevažalo bo lahko 24 
do 30 potnikov. Notranjost letala 
bo opremljena z napravami za u- 
rejevanje zračnega pritiska.

do morali predreti hrib. Zgradili 
bodo 80 metrov dolg ln 7 metrov 
visok predor za dvotirno progo.

Slovenski pesniki in pisatelji so za 
primorske prosvetne delavce pri
redili v Ljubljani literarni večer. 
Razvoj slovenskega pesništva ■'e 
prikazal dr. Anton Slodnjak. Za 
njim so recitirali svoje pesmi in 
brali odlomke iz svojih del pesni, 
k! in pisatelji: Fran Albrecht, Pa
vel Golia, Juš Kozak, Igo Gru
den .Bogomir Magajna, Jože Udo
vič in Cene Vipotnik.

Tik pred zaključkom polfinalne
ga šahovskega turnirja za državno 
prvenstvo so v Ljubljani priredili 
velik šahovski brzotumlr, katerega 
se je udeležilo 24 igralcev. Hitrost 
igranja je bila 5 sekund za pote
zo, kar je dalo vrsto razburljivih 
in napetih iger. Na turnirju je 
zmagal mojster Stojan Puc,.4rugi 
je bil velemojster Pirc in tretji 
velemojster Ur. Vidmar.

Prepleskali bodo Etffelov stolp 
v Parizu, ki je bil od zadnje sve
tovne razstave leta 1937 prepuščen 
rji. Za to delo bodo potrebovali o- 
koli 65 ton barve.

Smrt Blankinega očeta
»Oglasila se Je Blanka. Povedala 

je, da je oče zelo slab, vendar mu 
bo sporočila mojo željo. Pojasnila 
Je, da se je pri očetu že pred nekaj 
tedni pojavila vodenica in imajo 
zdravniki malo upanja.

Dva dni nato Je umrl.
»To Je bila moja končna poguba. 

Blanka ni smela jemati denarja iz 
zapuščine, dokler vse formalnosti 
niso bile urejene — kar Je navadno 
trajalo mesece. Poleg tega bo mo
rala plačati visoke vsote za zapu
ščino in Ji gotovo ne bo ostalo te
kočega denarja zame.

»Na dan dražbe sem zgodaj 
zjutraj zapustil hišo «Pri sv. 
Mariji*. Ko sem se peljal skozi vas 
so žalostno potrkavali zvonovi. Bil 
Je Steinvillev pogreb. Ustavil sem 
se in se pridružil ljudem ob grobu. 
Ko sem po pogrebu hotel sesti na 
voz, sem nenadoma zagledal pred 
seboj Blanko.

»Odgrnila je pajčolan in njene 
modre oči so bile rdeče obrobljene 
Od jokanja, kot da bil na dva sar 
tira padla rdeča rosa. Med ihte
njem mi je padla okoli vratu in 
prosila naj je nikoli ne zapustim.

»Neizmerno težko mi je bilo po
vedati Ji, da Je to nemogoče. Z 
muko »em spravil iz grla besede, 
da nisem nihče več in da ničesar 
nimam. Ona pa bo še vedno lahko!

»Z bičem mi je pretil*
Hiibner je nadaljeval: «Rekel 

sem mu, da Je podlo pretepati 
ubogo žival ln zlasti še, če je tako 
stara in zgarana. Ves čas me je 
zmerjal v odgovor. Celo z bičem mi 
je pretil. Hodil sem ob konjih, 
dokler nismo prispeli do stražnika 
kateremu sem potožil, kako slabo 
voznik ravna s konji. Seveda je 
možakar med tem prenehal tepsti 
in mi stražnik ni hotel verjeti. 
Komaj sva se pa oddaljila, je 
krepko udarjal z bičem po konj
skih hrbih; tokrat manj zaradi 
konj, marveč le zato, da bi me še 
bolj razjezil. Ko sem to opazil sem 
se oddaljil od konj, ves čas pa sem 
jih spremljal z očmi s pločnika. 
Nisem se mogel ločiti od svojega 
konja in ga prepustiti krutim lju
dem. Spremljal sem ga do večera, 
ko ga je voznik peljal v hlev. Pre
nočil sem na neki klopi v bližini 
hleva in bil zgodaj zjutraj ponovno 
na straži. Ves dan sem moral gle
dati, kako je surovež pretepal 
konje. Komaj sem se pritožil nad 
njim pri stražniku, se je vedel tako 
hinavsko in delal tako mil obraz, 
da nihče ni hotel verjeti mojim 
besedam. Večkrat se mi je zgodilo, 
da sem naslednjega dne ponovno 
prišel mimo stražnika, pri katerem 
sem se prejšnjega dne pritožil in 
ko sem pritožbo ponovil, me je 
imel za prepirljivca. Končno mi je 
prišlo na misel, da bi konja od
kupil. Morebiti bi lahko zbral toli
ko denarja, saj dosti kobila ni bila 
več vredna. Nisem vedel, kaj bi z 
njo počel, sicer je pa voznik zah
teval zanjo tako blazno vsoto, da 
nisem mogel misliti na to, da bi 
jo lahko kupil. Ni hotel popustiti. 
Dolgo sem ga prosil naj popusti ln 
mi konja proda, toda mož se ni 
hotel omehčati. Ponovno je sedel 
na voz in pričel z bičem obdelavati 
konja, še nekaj ur sem hodil ob 
vozu, da bi preprečil najhujše 
trpinčenje. Končno sem obupal, da 
bi lahko pomagal. Večno ne morem 
hoditi za vozom ln se prepirati z 
voznikom. V obupu sein potegni iz 
lepa samokres, ki sem ga imel v 
žepu zato, da bi ši končal življenje 
in ubil Mafesž*

V dvorani Je vladala popolna 
tišina. Obtoženec je še dodal:

«V Ječi me je obiskala Blanka 
Steinville. Prosil sem jo, da bi 
vozniku plačala konja in mi je 
obljubila, da bo to čimprej storila. 
Odločil sem se, da bom vendar šel 
k iSteinvilleovirn na posestvo, ko 
pridem iz zapora. Nikoli več si ne 
bom poizkušal vzeti življenja. Ugo- 
ga Maresi je preprečila moje bo
gokletno dejanje in tega ji nikoli 
ne bom pozabil. Nanjo sem izstrelil 
vseh sedem strelov. Ko sem videl, 
kako počasi je padala, sem hotel 
skrajšati njen smrtni boj in iz
praznil samokres. Ni mi ostal 
naboj, da bi končal svole življenje. 
Morda je to bil glavni namen 
usode, da sem srečal Maresi. 
Spoznala me najbrže ni več — 
konji si ne zapomnijo dobro ljudi 
— bilo je pa že to dovolj, da sem 
jo še enkrat srečal, !n to tik pred 
svojo smrtjo. Bilo Je največ, kar Je 
zame lahko storila, četudi v svojih 
živalskih možganih ni vsega dojela 
in morebiti ni vedela kdo sem. Si
cer pa tudi mi ljudje ne vemo, či
gave ukaze izpolnjujemo.*

Sodnik je vstal Zamrmral je ne
kaj besed in obtoženca oprostil.

Maček Rusty
(Nadaljevanje s 3. strani)

Rusty je vsak večer čakal, da se 
je oče dvignil z naslanjača. Ob do
ločeni url, ga je naravnost opomi
njal, naj ae dvigne. Sedel je 
pred očeta ln ga motril. Ce mu na 
ta način ne uspe, skoči od strani 
na naslanjač, se stegne in se vedno 
Del J šopiri, tako da očeta popolno
ma Izpodrine. Zgodilo se je že, da 
je oče vstal in sedel na drug pro
stor, da ne bi Rustya užalil.

Nekega večera oče In mati niste 
sedela na običajnem prostforu, kar 
Kusty nikakor ni odobraval. Hodil 
je od prvega do drugega, in lahno 
položil tačko na kolena, kakor da 
bi jima prigovarjal naj se držita 
starih navad. Ko sta se presedla, 
je takoj skočil materi na kolena 
In zadovoljno predel. Materino ro
ko je objel z mehkimi tačkami ter 
jo z oboževanjem lizal.

Rusty je globoko užaljen, če kdo 
žali njegovo dostojanstvo. Moja 
draga prijateljica — ki je Imela 
izredno rada mačke — ga je neke
ga dne vzela v naročje ln vzklikni
la: »Kakšen krasen maček!* Rusty 
je nekaj sekund bil dostojen ln mi
ren in jo s hladnimi očmi motril. 
Sledil je neprijeten trenotek, ko ji 
je nenadoma pihnil v lice.

Uspehi delovnega tekmovanja po 
Industrijskih obratih — piše Slo
venski poročevalec — zanimajo za
radi politične in gospodarske važ
nosti vse delovno ljudstvo. Prav 
posebno pa so zanimivi uspehi tek
movanja rudarjev. Da bi dosegli 
čimboljše uspehe, dobi vsak mesec 
tisti rudnik, ki pokaže najvtčjo 
storilnost, prehodno zastavico s sli
ko marčala Tita. Tekmovalna ko 
misija je ugotovila, da si je me
sec junij priboril zastavo rudnik v 
Hrastniku, sledijo mu pa po vrst
nem redu rudnik v Trbovljah ln v 
Zagorju. Dne 11. t. m. so v Hrast
niku na slovesen pačin izročili za
stavico v roke hrastniških rudar
jev. Na slovesnosti je bil tudi mi
nister za dglo Tomo Brejc.

Zvepti prijatelj
Pred kratkim je mati zbolela, 

imela je hude bolečine. Rusty se 
je vlegel na posteljo in se pritisnil 
k njej. Toda sirota ni mogla pre
našati njegove teže in vročine- Kot 
malemu otroku mu Je razlagala in 
ga prosila, naj se odmakne.

Nekaj minut je razmišljal, po
tem pa sedel k nogam. Tam je 
ostal ves dan, dokler materi ni bilo 
toliko boljše, da je lahko sedela na 
stolu; tedaj je Rusty zapustil sobo 
in stekel na vrt.

Kmalu se je vrnil in prinesel 
materi mrtvo lastavico. Pogled na 
ubogo živalco nas je užalostil, ven
dar nismo mogli Rustyju zameriti. 
Želel je materi narediti veselje in 
je v svoji mačji pameti menil, da 
je lastavica najlepše darilo. Bil je 
zelo ponosen.

Ko jo mati bila popolnoma zdra
va, je zadovoljno predel in se ošab
no sprehajal, kot da bi to bila 
njegova zasluga. Morebiti je k nje
ni ozdravitvi res nekoliko pripo
mogla Rustyjeva zvestoba in lju
beznivost. Saj na svetu res ni nič 
bolj tolažilnega in ginlj vega ter 
boljšega zdravila za vse bolečine, 
kot prisotnost zvestega prijatelja!...

Po Slovenskem poročevalcu pov
zemamo, da je prispela na notranji 
odsek mariborskega okrožja prija
va, da imajo pri Ferčiču v oko
lici Ptuja, tajna radijska postaja 
in da je opažati okoli Perčičeve 
hi*<» kretanje sumljivih ljudi. Ma
riborska narodna milica je takoj 
izvršila vse priprave in uvedla prei
skavo. Ker se nahaja Fgrčičeva 
hiša od robu gozda so organi na
rodne milice obkolili tudi gozd. Ko 
so pozvali Ferčiča naj jim odpre 
stanovanje, Je ta začel na milico 
streljati skozi okno s samokresom. 
Vnel se je boj, v katerem sta padla 
Perčič Jn njegova mati. V kuhinji 
za mizo so našli radijsko postajo, 
ki je bila sestavljena in pripravlje
na za delo. Ko so padli prvi streli 
pri Ferčičevi hib* sta iz gozda sku

še na poziv nista hotela predati, so 
službujoči organi na njiju strelja
ti in ju smrtno zadeli. Po preiskavi 
v gozdu so ugotovili, da sta imela 
radiotelegrafista v gozdu ležišče in 
sta bila oborožena z brzostrelko ln 
samokresom. Pri njih so našli de
peše, ki jih je oddajala in spreje
mala postaja. Radiotelegrafistov ni 
nihče poznal in je verjetno da ni
sta bila domačiha. Preiskavo v zve
zi s to radijsko postajo so prevze
li organi državne varnosti. Pri ko
misijskem pregledu v zvezi s tem 
dogodkom so izražali Ferčičevi so
sedje začudenje od kod je mogel 
dobivati Ferčič denar, ker si je v 
kratkem času popolnoma obnovil 
hišo in jo lepo opremil, čeprav je 
vsem sosedom bilo znano, da Fer
čič ni imel posebnih zaslužkov, ker 
je bil lahkoživec in delomrzne!.

Nedavno so igralci v S. liju v 
Slovenskih goricah prvič uprizorili 
novo domačo dramo, ki jo je na
pisal France Filipič; snov je za
jeta iz dobe narodno osvobodilnih 
bojev na severni meji ob Muri. 
Dopisnik v Slov. poročevalcu pra
vi, da ne more dati zaključene 
oceno o novi drami, ker so jo 
Igrali prvič na podeželskem odru 
nepoklicni igralci, vsekakor pa je 
snov, ki jo je obdelal Filipič do
bra, aktualna in vredna obliko
valca.

POLICIJA PRISILJENA RAZKROPITI
DEMONSTRACIJO ŽENSK PRED "LJUDSKIM DOMOM

Policija je bila prisiljena, da je razkropila demonstracijo, ki Jo 
je včeraj popoldne uprizorila majhna skupina žensk pred Ljudskim 
domom. Demonstrantke so zahtevale, da jih sprejme višji častnik 
za civilne zadeve polkovnik Alfred C. Bowman, čeprav je ta že za
pustil poslopje pred njihovim nenadnim prihodom ok-og 17.30 ure.

Žene so vztrajale, da bi osebno

PULJ

Poziv prebivalstvu
Vse tiste, ki so pri nedeljski ne 

sreči izgubili svojce in tudi tisti, 
ki bi kaj vedeli o osebah, ki so iz
gubile življenje pri nesreči in nima
jo v Pulju nobenih sorodnikov, na
prošajo, da se javijo na občinskem 
anagrafskem uradu, kjer bodo nji
hove izjave zabeležili.

Policijsko ravnateljstvo ponovno 
poziva vse civilne osebe, ki so bile 
priče nesreče ali, ki imajo o tej 
kakšne informacije, da se takoj ja
vijo na ravnateljstvu policije (kve
sturi). .Poudarjajo, da je še tako 
neznatna informacija lahko ko
ristna, ker je lahko v zvezi ali po
trjuje druge prejšnje informacije.

OPOZORILO PREBIVALSTVU 
VOJAŠKE VAJE 

V petek 23. in v torek 27. avgu
sta bodo na področju Monte Stola 
in kamnolomov med Monte Signa
le in Monte Confine vojaške vaje, 
pri katerih bo sodelovalo topništvo 
in metalci ognja.

Poljski pridelki in živina
na področju A

vložile nekaj prošenj polkovniku 
Bovvmanu, toda končno so jih le 
izročile službujočemu častniku v 
Ljudskem domu. Doslej še niso ob
javili vsebine prošenj.

Očividno nezadovoljne z vljud
nim sprejemom službujočega čast
nika, so ženske pričele zunaj po
slopja, kjer je sedež Zavezniške vo
jaške uprave, kričati: «Hočemo od- 
govor». Nekatere so se pririnile do 
vrat iti so kričale svojo zahtevo 

notranjost poslopja.
Kričanje se je nato spremenUo 

v nizkotno in nespodobno govor
jenje. To se je nadaljevalo do o- 
krog 19.15 ure, čeprav so stražnikh 
pred vratml poslopja Zavezniške 
vojaške uprave ponovno opozorili 
ženske, da je polkovnik Bovvman 
že odšel. Ta zatrdila stražnikov pa 
so vzpodbudila Zenske k še večji 
predrznosti. Ob prihodu policije 
Julijske krajine okrog 19.15 ure so 
bili klici ln psovke naslovljene na 
njo.

Ko je policija poizkušala izpraz
niti prostor, so Zenske pričele su
vati in nekatere praskati agente; 
v enem primeru se je 10 žensk 
vrglo na stražnika, mu strgalo če
lado z glave, raztrgalo srajco in 
ko so ga potem vrgle na tla, so 
ga poskušale brcati.«

Nekaj agentov je bilo zaradi te
ga prisiljenih energično odgovoriti 
na tako ravnanje; hitro so odstra
nili Zenske. Ni bilo ranjenih. Neki 
tuji dopisnik, ki je bil prisoten, 
se je izrazil, da je policija rav
nala s hvalevredno zmernostjo.

Kmalu je bil vzpostavljen red 
in množica se je počasi razkropila, 
čeprav je' nadaljevala s psovanjem 
politlje.

Obvestilo Lovske zveze
Z Ukazom št. 190 z dne 26 julija 

1946 so bile povišane pristojbine na 
dovoljenje za noslijo orožja, in si
cer za lovske puške ali točneje: za 
puške na ne več kot dva strela 
znaša povišek 130 lir in na pušjje 
na več kot dva strela znaša po
višek 200 lir.

Odredba je stopila v veljavo s 
1. avgustom 1946 in vsi lastniki 
pušk morajo plačati toliko dvanaj
stin poviška, kolikor mesecev manj
ka do poteka dovoljenja.

Vsa podrobna navodila dobe pri
zadeti pri Lovski zvezi.

Likvidacija nemške tvrdke

Nove hiše 
pri Sv. Soboti

TRST, 22. avgusta. — V razgovoru, ki ga je imel z do
pisnikom AIS, je načelnik nadzomištva za poljedelstvo za trža
ško področje dr. Tulilo Ritossa podal izjavo o stanju poljedel
stva in živinoreje na področju, ki je pod nadzorstvom za
veznikov.

Glede poljskih pridelkov — je iz
javil dr. Ritossa — j« položaj kljub 
dolgi suifi v celoti zelo zadovoljiv. 
Pridelek koruze je bil najboljši. 
Domnevajo, da je dvojni v primeri 
z lanskim letom. Tudi pridelek 
krompirja je zadovoljiv; pridelek 
f.žola je nekoliko večji od prejšnjih 
let. Zaradj pomladanske suše je bi
lo uničenega skoro polovico pridel
ka pese. Kljub tej nepriliki je fcil 
pridelek pese skoro normalen.

Meseca julija Je zaradi sus’e tr
pela koruza, a samo v višjih pre
delih. Zaradi suše trpi grozdje in 
olive v višjih predelih, medtem ko 
je v nižjih predelih položaj norma
len. Domnevajo, da bo letotžiji pri
delek grozdja za 30-40% večji od 
lanskega.

Glede krme Je dr. Ritossa dejal, 
da Je pomladanska suša tako po
škodovala proizvodnjo sena, da je 
košnja popolnoma izostala. Deževje 
meseca junija in v prvi polovici ju
lija je izboljšalo položaj, da so ime
li dve dobri. košnji. Toda sedanja 
suša je škodovala zadnjem pridel

ku, s katerim so upali kriti potre
bo sena na področju.

Glede sadja je dr. Ritossa dejal, 
da Je v iploAiem pridelek zelo do
ber.

Živinoreja je v kolikor se tiče 
volov, na poti k normalizaciji, če
prav je število prirastka padlo za
radi bolezni. Drobnici, katere goji
tev je na tem področju omejena, 
je med zimo bolezen povzročila 
precej škode. Svinjereja se izbolj
šuje ln lahko predvidevamo, da 
smo zelo blizu višini predvojnih let.

Pri Sv Soboti so v teku priprav
ljalna dela za gradnjo hišnega blo
ka, ki je poverjena stavbni tvrijki 
Zeico Lucatelli. Prve hiše boda mo
rali izročiti v uporabo čez 7 mese
cev. Ves blok bo imel 21 hiš s 265 
stanovanji, ki bodo opremljena ta
ko, da bo bivanje v njih udobno 
in v skladu z zahtevami higiene.

Pri gradnji bodo uporabljali v 
veliki meri armirani beton, ki se 
je izkazal doslej kot zelo prime
ren. Z njim se namreč mnogo pri
hrani na stroških in tudi na pro
stornini.

Z upravno odredbo Zavezniške 
vojaške uprave, ki bo v kratketn 
priobčena, so odredili likvidacijo 
tvrdke «Robert Metzger & Cornp*; 
za likvidatorja je imenovan od
vetnik Guido Musaafio, stanujoč v 
Trstu ulica Valdirivo št. 31.

Odredbo so izdali, ker je omenje
na tvrdka v celoti ali delno lastnina 
Nemcev.

PREHRANA
Razdeljevanje mleka. Danes se je 

začelo razdeljevanje mleka nasled
njim skupinam potrošnikom V 
navedenih količinah: otroci do 1 le
ta: 12 škatel izhapelega mleka; 
otroci od 1 do 4 let 2 škatli kon
denziranega mleka; potrošniki od 
9 do 65 let; 1009 gr mleka v prahu; 
bolniki; 3 škatle izhlapelega in 2 
Škatli kondenziranega mleka; ose
be nad 65 leti: pol litra relntegri- 
ranega mleka vsak drugi dan; de
lavci zaposleni pri izdelovanju stru
penih izdelkov: 2 litra relntegrirane- 
ga sladkanega mleka na dva tedna. 
Cene mleka so naslednje: škatla
izhlapelega mleka 21.50 lir; škatla 
sladkanega kondenziranega mleka 
170 lir; mleko v prahu 23 lir za 
kg; reintegrirano mleko 42 lir liter. 
Razdeljevanje bo trajalo do 31. t. na.

Razdeljevanje testenin. Danes se 
je začelo razdeljevanje testenin za 
potrošnike v mestu. Potrošniki 
vseh skupin dobijo po 500 gr teste
nin; cena 24 lir za kg.

Testenine za delavce. Sepral spo« 
roča, da se je začelo razdeljevanje 
testenin za delavce, ki imajo do
datne živilske nakaznice za težke 
in najtežje delavce. Vsak delavec 
dobi po 600 gr testenin po ceni 21

Cene živil. V zvezi z zadnjim po
ročilom o razdeljevanju živil, spo
ročamo, da so cene živil, ki jih 
trenotno razdeljujejo, naslednje: 
zdrobljen grah 39 lir za kg; fižol 
39 lir za kg; jajčni prah 250 lir za 
kg, moka za polento 20 lir za kg-

Razstava
..Anglija, taka kot je“

V goriikem «Centru za obvestila» 
na korzu Roosevelt St. 10 je gori- 
Ski AIS priredil razstavo fotograf
skih posnetkov pod naslovom «An
glija, taka kot jey>. Slike so razde
ljene na deset skupin in prikazu
jejo Anglijo v vseh njenih poseb
nostih in značilnostih. Slike pred
stavljajo prizore iz življenja ribi
čev, zgodovinska poslopja, katedra
le, spomenike, slikovite angleSke 
vasi ter pokrajine iz vseh delov An. 
glije.

Razstava je odprta ob delavni
kih od 10 do 13. in od 17. do 22. 
ure ter ob nedeljah od 10. do 13. 
ure. Vsop prost.

55 nevest odpotovalo 
v Združene države

Dela pri gradnji hišnega bloka 
bodo zaposlila povprečno 350 de
lavcev za 300 delovnih dni, razen 
tega pa bodo dala kleparska, ko
vaška, mizarska in druga dela za
poslitev številnim mestnim obrtni
kom.

Dovoljenja za avtomobilska vozila

Povišanje cen 
poljede.sklli proizvodov

Trat, 22. avgusta 
Z ukazom Zavezniške vojasVe u- 

prave, ki je stopil v veljavo 13. av
gusta, so povišali cene nekaterim 
poljedelskim proizvodom ln sicer: 

žito 2.250 lir stot; rž 2.250 lir stot; 
neoluočen Ječmen 2.375 lir stot; 
oluččen ječmen 2.755 lir stot.

Oeno koruzi bo pozneje določila 
ln javila Zavezniška vojaška u- 
prava.

Tržaški avtomobilski kftib obve
šča vse prizadete, da bodo od 2. do 
16. septembra v uradu v ulici Ma
chiavelli št. 1, pritličje v uradnih 
urah od 8 30 do 12. ure izdajali ti
skovine za prošnje, za avtomobil
ska vozna dovoljenja, in sicer za 
dobo oktober-decerrber 1946. Prav 
tako bo ta urad sprejemal omenje
ne prošnje.

Prosilci morajo prošnjam prilo
žiti predpisane dokumente za vsa
ko kategorijo; potrdilo o vpisu pri 
Tržaškem avtomobilskem klubu, 
potrdilo o vpisu pri kategoriji, kar 
teri prosilec pripada (Trgovinska 
zbornica, Zveza industrljcev, obrtni
kov itd.) ali potrdilo o bivanju.

Preložitev razprave 
proti Zar.lju

Včeraj dopoldne je porotno sodi
šče preložilo razpravo proti Josipu 
Zarliju, in sicer na dan 30. avgu
sta ob 9 url dopoldne.

Razdeljevanje pokvarjene
pšenice za krttiO

Okrožno kmetijsko nadzorništvo 
v Gorici sporoča, da bodo začeli 
razdeljevati pokvarjeno pšenico za 
krmo; kmetovalci se morajo v ta 
namen predbelcžiti prj pristojnih 
občinskih kmetijskih uradih. Na 
mesec so določene naslednje koli
čine:

Pet kg za perutnino in kunce; 
50 kg za vsako glavo goveje živi
ne, konja ali plemenskega prašiča; 
20 kg za vsakega pitanega pra- 
5 ča in 10 kg za vsako ovco in ko
zo. Pšenico bo treba prezveti v 
skladišču Okrožne kmetijske za
druge. Pokvarjena plenica vsebu
je mnogo soli in se je zato ne sme 
rabiti za seme; zdrobljeno jo je 
treba primešati drugi krmi.

Roparski napad
Predvčerajšnjim zvečer sta dva 

zakrinkana in oborožena roparja 
prišla v stanovanje Ide Rejeve v 
Košani v Brdih. Rejeva je bila te
daj sama doma in sta Jo napadal
ca kaj lahko onemogočila in zah
tevala od nje denar. Rejeva jima 
je izročilft vse svoje prihranke, 
32.700 lir, ki jih ,je po neprevidno
sti hranila doma.

Druga skupina mladih nevest, žeti 
.ameriških vojakov 88. divizije, Je 
včeraj odpotovala iz Gorice v Nea
pelj, kjer se bodo 2. septembra 
vkrcale na ladjo «Beery», ki jih bo 
prepeljala v Ncw York.

Med odhajajočimi nevestami je 
12 goričank, ostale pa so iz razni# 
mest Severne Italije ter so začasno 
bivale v Gorici, kjer jim Je poma
gala ustanova «Family Services, ld 
izkazuje že 5 mesecev v tem delu ne
pretrgoma pomoč novim družinam 
ameriških vojakov, k; so si v Ita
liji izbrali svojo življenjsko družico. 
V Gorici čaka še nekaj otrok, Ki 
trenotno čakajo na vrstni red, ča 
bodo mogli odpotovati v Združene 
države.

Opozorilo
Pokrajinskega predsedniška

Pokrajinsko predsedstvo za g°' 
riško področje opozarja v9e javn« 
uprave na strogo izvajanje Sploš
nega ukaza št. 60 ZVU z dne 27 
maja t. 1., ki je bil objavljen v 2l» 
številki Uradnega lista 1. julij® 
1946.

V tem ukazu navedena določila 
odreda jo ukinitev fašističnih pri vi- j 
legi jev glede napredovanja nastav- 
ljencev v javnih službah, kakor 
tudi revizijo službovanja tistih na- 
stavljencev, ki so bili iz politični!1 
razlogov odstavljeni ali drugače 
očkodovanl.

Z zidarskega odra je padel
Devetnajstletni zidar Mihael Ko

dermac iz Gorice je delal v Kron- 
bergu na zidarskem odru v višini 
I. nadstropja. V nekem trenotku 
je izgubil ravnotežje in strmoglavil 
v globino; prepeljali so ga v bolniš
nico, kjer so ugotovili poškodbe na 
levi rami in nekaj ran lažjega zna
čaja po telesu.

RADIO TRST II
411 m - 731 kc 3

Četrtek, 22. avgusta
17 glasbeni program; 18 ženska 

ura; 18.30 folklorna glasba; 19 ob- j. 
vcstila svcjcem; 19-15 slusna igral i
20 napoved časa, slov. vesti; 20-15 j 
ital. vesti; 20.30 operna glasba;
21 zaključek; 23.10 zadnje vesti v j 
slovenščini na postaji Trst I- n j 
valu 263.2 m.

Petek, 23. avg-usta
7 jutranja glasba; 7.25 koledar« 

7.30 ital. vesti; 7-45 slov. vesti; » 
zaključek; 12 plesna glasba; 12.3° 
glasba; 12.45 napoved časa, slo* 
vrsti; 13 ital. vesti; 13.15 gled*l 
ličiti orkester BBC; 14 pregle 
vesti, čltanje sporeda; 14.05 Pre’ 
davanje; 14.15 zaključek.

Glavni urednik:
PRIMOŽ b. BRDNIK 

Izdaja A. 1.’8.

WILLIAM SAROYAN 30.

CIDIIIŠKA KOMEDIJA
«Na», Je dejaknapravi požirek!*
»Hvala*, se je zahvalil mlade- 

sč5. »Malo preveč pijem, toda mo
ram piti. Nastavil Je steklenico, 
napravil požirek, nato pa je vrnil 
pijačo Spangierju. »Hvala*, se Je 
še enkrat zahvalil.

»Oh, ko sem bil doma. Moj oče 
je imel ogromno knjig; dcbrc knj- 
ge slavnih pisateljev. Moj naj
ljubši pisatelj je bil Willlam Bla- 
ke. Ali poznate njegove knjige. 
Shakespeare, Milton, Pope, Donne, 
Dickens, Thackeray, vsi ti. Vse 
knjige, kar Jih je imel oče, sem 
prečital. Nekatere dvakrat, tri
krat. Zdaj pa mi ne ugaja več Ci
tati. Se časnikov ne več.* Obraz 
s4 je naslonil med dlani in je pri
čel govoriti z nižjim glasom; ni 
pogledal gori; »Ne vem, kako se 
naj vam za vse to zahvalim. Po
vem vam, da bi streljal, če bi 
videl, da vas je strah. Zdaj pa 
nočem nič drugega več od vas. 
Dali ste mi vse. Nihče mi ne more 
dati več. Ko so bom dvignil, vam

bcm rekel zbogom. Ne skrbite za 
mene. Vrnil se bom domov, v svoj 
rojstni kraj. Ne bom umrl zaradi 
te bolezni. Živel bom. In od zdaj 
naprej bom tudi vedel, kako ži
veti.* Mladenič še vedno ni dvignil 
glave. Nato pa. se Je počasi dvignili, 
pogledal Spanglerja: »Hvala*, je 
dejal.

Spangler je sledil s pogledom 
mladeniču, ki je odhajal iz urada. 
Potem je stopil k blagajni in vrnil 
denar na svoje mesto.

Prijel je mladeničev revolver 
In vzel iz njega naboje; revolver 
je dal v predal, nabeje pa j« spra
vil v žep. Nato pa je vzel brzo
javni obrazec in pričel p'satl brzo
javko. Pisal je:

»Gospa Margarita Strickan 
ulica Blddle 1874

York, Pensilvanija
Draga mama, hvala za denar. 

V kratkem bom doma. Vse v re
du. Pozdrav

Ivam*

Ko Je Spangler ravno končal z 
oddajo brzojavke, je vstopil Gro- 
gan.

»Kako se počutiš zdaj?* je vpra
šal Spangler starega telegrafista.

»Bolje, se razume*, je odvrnil 
Grogan. »Dva kozarčka sem spil, 
Tom. Poslušal sem vojake, kako so 
peli. Kako tem dečkom ugajajo 
pesmi, stare pesmi, ki jih nikoli 
prej niso slišali.*

«Me imaS rad, ali net» je dejal 
Spangler. «JDo, rad me imaS. Ti 
veS, da me imaš rad. To mi pravi, 
Willie, povsem na ta način. Zdi se 
mi, da jo bom, poročil.*

Spangler Je nekoliko pozabil 
misliti na Diano Steedovo; videti 
je bilo, da se hoče porazgovorlti s 
starim prijateljem. «Lcpe so stare 
pesmi*, Je dejal.

«Tom», je dejal Grogan, «se 
spominjaš, kako je stari Daven
port pel balade?*

«Gotcvo», je odvrnil Spangler. 
»Dokler bo ta urad posloval, se 
bom tega spominjal. Zdi se mi, da 
ga zdaj Slišim. In ne samo starih 
balad, tudi cerkvene pesmi. Ne po
zabi verskih pesmi, ki jih je Da
venport pel vsako nedeljo.* 

»Nisem jih še pozabil*, je dejal 
Grogan. «Vseh se spom njain, dru
ge za drugo. Vsako nedeljo je pel 
verske pesmi; pel je, žvečil tobak,

tipkal bi-zojavke in pljuval žlindro. 
Takoj zjutraj je pričel s pesmijo 
'Dobrodošlo, blago jutro ali dan 
svetega počitka’. Velik mož je bil, 
Tom.*

«Da, vsega se spominjam*, je 
dejal Spangler.

Tako sta Grogan in Spangler 
še nekaj časa obujala stare spo
mine o telegrafistu Davenportu, 
ki je pel nabožne pesmi ln pljuval 
tobak.

«Da, prav tak je bil, Tom*, je 
zaključil Grogan. »Prav tak.*

Ravnatelj brzojavnega urada se 
Je nasmehnil Btaremu prijatelju, 
ga udaril po ramah, medtem ko je 
pričel ugašati luči v uradu.

23. poglavje
SMRT, NE HODI V ITAKO!
Homer Macauley je končno spal. 

Imel, pa je težke sanje, da spet 
teče na dvesto metrov z zapreka
mi, toda vsakokrat, ko pride do 
kake zapreke, je tam Byfield. 
Preskoči vseeno in oba padeta. 
Končno prične Homerja noga 
tako boleti in ko hoče spet 
vstati, da bi tekel naprej, pade 
kot je dolg in širok. Dvignil se je 
s tal in zabrusil Byfieldu: «By- 
field, ne morete me ustaviti, Nikoli 
mo ne boste mogli ustaviti. Naj 
bo visoka ali nizka ovira, ni je, 
ki bi me mogia ustaviti.*

Potem pa je spet pričel teči, 
najprej šepaje potem pa vse bolj 
gladko. Prišla je nova ovira, mo
goče najvišja izmed vseh — osem 
čevljev visoka — in Homer Ma- 
cauley jo Je z lahkoto preskočil.

Po tem teku je sanjal, da je v 
uniformi, na kolesu in da drvi z 
veliko hitrostjo po ojki cesti. 
Nekje se mu je prikazal na sredi 
ceste Byfleld. Homer pa je še bolj 
pognal. «Byfield — je zavpil — ne 
morete me ustaviti, saj sem vam 
povedal.* Pri tem pa se je pr čelo 
kolo dvigati v zrak. Zapeljalo je 
ravno nad Byrleldovo glavo ln je 
r.a drugi strani spet pristalo na 
cesti. Komaj pa se je dotaknilo 
tal, glej znova Byfielda. Kolo se 
je vnovič dvignilo, topot pa je 
ostalo v zraku. Byfi3ld Je ostal 
sredi ceste in je neumno buljil v 
zrak. «To je proti vsem pravilom 
težnosti*, je vpil Homerju.

»Kaj ml mar zakon težnosti*, je 
zavpil Homer človeku na ulici. 
«Kaj mij mar zakon o tretjem iz- 
ločenju iz igre ali zakon o prošnjah 
in ponudbah ali kakršen koli dru
gi zakon. Ne morete me Ustaviti, 
ne morete me ustaviti in konec. 
Kar tam bodite, nimam časa za 
vas.* Sel je vozil naprej.

Peljal se Je skozi, oblake. Nena
doma pa je videl, da je pripeljal

iz nekega črnega oblaka neki 
gi sel, ki je imel skoraj en®k° 
uniformo kot on. Vozil pa 1° 
sel hitreje kot on. Homarju j« 
čudno zdelo, kdo naj bi bil a s« 
In pognal je kolo na vso moC' 
pride na ja*n°« kdo je ta kolesar 
v uniformi, slični njegovi.

Kolesarja sta dolgo časa vozlI®> 
preden se Je Homerju posre2do'
da Je dohitel prvega. Nenadom® 
pa se je prvi obrnil in pogled® 
Homerja. Homer je obnemel. 
del je, da je popolnoma podobe0 
njemu. Ni več dvomil, kdo da ie 
to — mrtvaški sel. Spet sta oba ž 
vso naglico hitela porti Itaki. Hom®r 
še ni nikoli tako poganjal kot zd®j 
za selom smrti!. Tam daleč spod®) 
je videl mestne luči in lepe ce0*6 
ter hišice. Homer se je odločil, 
bo prehitel tekmeca in mu zabr® 
ni.l vstop v Itako. Nič na svetu 0 
bilo važnejšega, kot preprečiti 
mu slu dospeti v Itako.

Tekma med obema dirkačem® 
je bila trda. Oba sta bila utruje' 
na, a končno se je Honierj11 
posrečilo dohiteti prvega in K® 
je vozil poleg njega, ga je 
s poti, ki je vodila v Itako. S® 
smrti pa se je hitro znašel 0 
pognal z vso silo proti mestec 

(Nadaljevanje prihodnji«)


